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Katonanevelés.
R itk á n  es ik  m e g  ra jta m , ho g y  a k tu á 

lis  d o lo g ró l Ír ja k . Id ő v e l és e sem én ye k
k e l keve se t tö rő d v e , csak  ú g y  a m a 
g a m  ke sk e n y  g y a lo g ú já n  já ro g a to k  s 
ez a s z ü rk e , g ö rö n g y ö s  ösvé ny  n a g y 
r itk á n  ü tk ö z ik  bele az országos já rá s t

tá zá s ra * m e ge dze tt v é rü n k  e lp e tyh ü - 
dósé t s tb . á l lí t ja  oda a kö zv é le m é n y  / 
ité lő széke  elé. M e r t h á t a m a g y a r i f jú  
m á r  ne m  k ív á n  ka to na  le n n i:  k a r ja  
ne m  feszül a k a rd  fo g á sa ko r, da liás  
kedve  e lü lt ,  m ik é n t a nappa l búgó  szél 
az a lk o n y  köze le d té re . A  ré g i d icsőség 
h a lv á n y u ló  fé n ye  csak b o ly g ó  tű z  im -

J te lí  .ISitöHa is ko lá k  a la p ítv á n y i h e ly e ire , 
'.éftpen o ly  r i tk a  m a d á r a honvéd  tis z t

képző in téze te kb en  is  az a középosz
tá ly b e li m a g y a r g y e re k , a k in e k  m e g 
fe le lő  p ro te k e z ió  n é lk ü l oda b e ju tn i 
szerencsé je van.

A  ka to na i n e vd é s .ü irá ^ 'a . A h h o z  a 
le gsze gén ye bb  szám ítással is  ötszáz fo-

je lz ő  ke re s z tu ta kb a .
O lvasom  azonban  a fő v á ro s i e g y ik  

n a p ila p n a k  sze rd a i v e zé re z ik ké t, am e ly  
in te llig e n c z iá u k n a k  a h a d s e rc g b e n i szo l
g á la ttó l va ló  id e g e n ke d é sé t ostorozza. 
N o  h á t ez országos ké rd é s , és m á r 
osak a z é rt is  é rd em es  b e le kö tn i, m ive l, 
éppen  ez id ő  tá jt ,  a  k a to n a i neve lő  in 
téze tek  p á ly á z a ti h ird e té s e in e k  közzé
té te le k o r, a k tu á lis  té m a  m in d a zo n  szü 
lő k re  nézve, a k ik n e k  kam asz k o rb a n  
le vő  f ia i nehéz g o n d o k a t szok ta k  okozn i 
a fa m íliá n a k .

A b b a n  a h á ro m  hasábos v e zé rc z ik k - 
ben iszo nyú  sok ü re s  d o lo g  va n  ösz- 
s ze irva . F rá z is  az egész. A  tá rsa d a lm i 
v is z o n y o k , a c sa lád i é le i és a fészek 
tű z h e ly é n e k  ösm erete  n é lk ü l összeró tt 
lá r i fá r i.  M in th a  csak  egy  szeezessziós 
z s ú rté m á t fe jte g e tn e  E  e i  n  h  a r  d  t-fé le  
s ü te m é n ye k  ro p o g ta tá sa  és az e lm a 
r a d h a t ja  he rba té  szürcsö lése  közben . 
A  m a g y a rs á g  m e g v e d le tt íia re z i e ré 
n y e it va la h a  va ló  v ité z  v o ltu n k a t, „o *a -

m á r , a m e ly  m é g  fö lc s il la n  i t t - o t t  a 
m a jd n e m  íé lszázados béke g e n e rá lis a i
n a k  a ra n y o z o tt g a llé r ja in .

N e m  ú g y  va n  pe d ig  tis z te lt M a g y a r 
N e m ze t 1 Ig a z  az, a m it e tá rg y b a n  m o n 
d a n d ó  v a g y o k .

A k i ú g y  ö sm e ri a kam a szko rba n  
le vő  m a g y a r ge n e rá cz ió t a s á r ré ti ju 
h á sz b o jtá rtó l kezdve  fö l a k ig y ó s i to r 
nyo s  k a s té ly  m ágnásesem e té je ig , m m t 
a h o g y a n  én ösm erem , an na k  tu d n ia  
k e ll, h o g y  úg yn e ve ze tt „b a rc z i e ré- 
n y e in k e t“  gá ncs  nem  é rh e ti.

H o g y  a m a g y a r középosztá ly  m iu d  
a m e lle t t  o lya n  g y é re n  va n  k é p v is e lv e  
a hadsereg  tisz tik a rá b a n , an na k  az ig a z i 
o ka  az, h o g y : el oap záron gyermekei
tő l a lehetőség arra , m iszerint oda be- 
juthassonak.

N e tessék o lya n  n a g y  g a r ra l fö l
s o ro ln i azoka t az ú jon nan  é le tbe lé p 
te te tt ho nvéd  nevelő in téze te ke t. V a la -  
m in th o g y  e lvé tve  ju to t t  be eg y-e g y  
m a g y a r  i l jú  e d d ig  a közös hadsereg-

l i n t ,  ezer k o ro n a , szükséges éve n ké n t 
m á r  a  h a d a p ró d  is k o lá b a n ; —  m a g a 
sabb in téze te kb en  ez az összeg h á ro m 
szo ro sra  e m e lke d ik . A  közép  osz tá lyná l 
—  a nem zet zöm énél —  m a na pság  
k i b ír ja  ezt m eg?

A  g im n á z iu m  o lcsóbb . O tt a  sze
g é n y  d iá k n a k  szabad k o p la ln i is . S e n k i 
se ró j ja  tö l n e k i b ű n ü l, ha  ru h á ja  fo l
to z o tt,  sa ru ja  osainpás és n y a k ke n d ő je  
nem  az u to lsó  o rv a t sze rin t van  m e g 
kö tve .

A  f iú  le h e t p a r la g i ja n c s i: csak ta 
n u ljo n , és lesz  be lő le  em ber.

T a n u ln a  azonban  és le nn e  be lő le 
em be r, a ja vá bó l, k a to n á é kn á l is . de 
n in c s  hozzá se a lka lm a  se m ó d ja  . . .

Ig e n is  n in c s !
A  ne há ny  száz k in c s tá r i a la p ítv á 

n y i h e ly e t o k k u p á ljá k  a te ttle ge s  á llo 
m á n y ú  ka to n a tisz te k  és ka to n a i h iv a 
ta ln o k o k  g y e rm e k e i, a k ik n e k  a zo k ra  
e lő jo g u k  van. A  c sa lád i a la p ítvá n y o k  a 
k ivá ltság osaké , a m i he lyesen  és jo g o -

BÉKÉSMEGYEÍ HÍRLAP TARCZAJA. 
Mucus.

Kalmár ú ’■ a legbékeszeretőbb és leg
szorgalmasabb ember talán kerek e vilá
gon. Lehetséges, hogy másképen á'Uiiia a 
dolog, ha a föld nem gömbölyű, hanem 
négyszögletes vo'na. No de ezen már nem 
lehet változtatni.

Szorgalmát a sötét éjszakánál feke
tébben bizonyltja állandóan tintás újjá, 
ami amellett szól, hogy sokat dolgozik a 
hivatalban. Lám, ha nem fekete tintával 
Írnának, nem is ismerhetnek föl Kalmár 
úr eme kiváló erényét. Mert utóvégre 
ugyanaz a cél el lenne érve akkor is, ha 
fekete papirosra írnának fehér tintával.

S akkor a Kalmár úr újjá' szép fe
hérek volnának !

Békeszerető teimészete mellett döntő 
bizonyíték hű életpárja : Borbála asszony, 
aki egy elhízott termetű, piros arcú me
nyecske, mig ő a férj, sovány és sáppadt, 
mint egy árkus fogalmazó papiros. Már 
pedig régi dolog, hogy a sovány férjnek 
rossz felesége, s a sovány asszonynak 
rossz férje szokott lenni. Ritkán esik meg, 
hogy a gyarapító természet eme áldása 
arányosan oszolnék meg, vagy hiányoz
nék a házastársaknál. Kalmár úr sovány, 
Kalmárné asszony pedig kövér, tehát: a 
férj türelmes és szenved, inig az asszony 
civakodó és házsártos. Mint rendesen.

Kalmár úr különben hatvan éves. — j 
Nagyon szép kor. Biztosra vehetjük, hogy : 
tisztelte az apját, meg az anyját. Egyet- I

len élvezete a tubákolás, de ebben is ta
karékos, mert a burnótot gyufaskatulyá- 
bon tartja. Életrendje a lehető legegysze
rűbb. Vagy otthon van, vagy a hivatal
ban. Harmadik eset ki van zárva. Egy- 
kétszer történt meg vele követválasztás
kor, hogy nyugalmas otthonából a gal
lérjánál fogva vitték szavazni a — kor
mány jelöltjére. Ped 'gőis enenzéki, mint 
minden hivate'-iok, de csak úgy a suba 
alatt.

Rang sz e r it számtiszt a pénzügy
igazgatóságnál. Nős ember, de családja 
nincsen. Ez is jó, legalább kevesebb adót 
fizet. Mindezekből látható, hogy Kalmár 
úr egy tetőtől-talpig korrekt ember, aki 
lovagias elégtételt adhat és vehet.

Kalmár úr békés élete azonban csak 
hatvan éves koréig tartott. Ekkor történt 
valami, ami kizökkentette rendes élet
módjából.

Egy szép tavaszi este künn ültek a 
ház előtt Ke'már úr, meg termetes fele
sége. Az ég esí"agos volt, a lég enyhe, s 
a virágzó akáczfa andalító illatot terjesz
tett. Valami mámoritóau boldog érzelem 
hatotta át mindkettőjüket, úgy hogy ez
úttal nem civakodtak, hanem csevegtek.

Egyszerre csak egy kis kutya köze
ledett feléjük s barátságosan csóválva far
kát, hízelegve simult Kalmárné asszony
hoz. A férj vette előbb észre a jövevényt.

— Kergesd el Borbála, mert még 
megharap - -  figye'mezteté nejét.

De a k's kutya oly kedves volt, hogy 
Borbála asszony szive menten felmele
gedett. Oly fájda'masan vonyitott s oly 
nagy bizalommal tekintett föl rá, m'ntha

érezte volna, hogy egyedül nála találhat 
menedéket. Borbála asszony egészen el- 
érzékenyedett s vigasztalva simogatta a 
kis jószágot.

— Bizonyára kivert kutya, a kis mó
kus — szólalt meg s engesztelőig pil
lantott férjére.

A kis kutyának sem kellett több, 
felugrott az ölébe és félénken húzódott 
meg Borbála asszony puha kebelén. S 
azután oly hálásan nyalogatta körér ke
zeit, hogy Borbála asszonyban egyszerre 
heves dobogásnak indúlt azárván maradt 
anyai szív. Kimondhatatlan melegséggel 
nézett férjére, szemei konyhán úsztak, s 
ajka remegett, mintha szólni akarna.

— Mondani akarsz valamit ? — kérdé 
férje, gyanakodva nézegetve a?is kutyát.

— Tamás, ha te úgy éreznék mint 
én . . .  . —

Borbála asszony e bevezetés után 
fuldokló zokogásban tört ki.

— Nos, mi a bajod? — kérdé Tam ás 
s rémülten nézett feleségére.

— Hát nem értesz Tamás?
— De szólj, az ég szerelmére, mi 

bánt ?
— Nincs gyermekünk, oly egyedül 

vagyunk . . .  — tört ki végre Borbála 
asszony aláomló köríveit tőrülgetve.

Erre Tamás is elbúsulta magát.
— Eléggé fáj az nekem Borbála, de 

nyugodjunk meg az isten akaratában.
— Lásd, mily jó volna, ha lenne 

valaki körülünk a házban — szólt Bor
bála asszony, érthetően pi'lantva a kis 
kutyára.

— Mire gondolsz?
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san v a n  ú g y . M iv e l p e d ig  a m a g y a r 
közé po sz tá ly  e g ysze rű , s z ü rk e  n a p 
szám osa inak  ne m  ig e n  v a n n a k  osa lád i 
h a g y o m á n y o k b ó l fo ly ó  a la p ítv á n y a i, se 
té n y le g e s e n  k a rd o t c sö rte tő  a p á k ka l 
ne m  d icse ke d h e tn e k  : a  k a to n a i p á ly á ra  
v á g y ó  téns  ú r f ic s k á in k  egész serege 
a r ra  a n e h á n y  tö rv é n y h a tó s á g i a la p ít
v á n y i h e ly re  v a n  u ta lv a , a m i e le n yé - 
szó leg  cse ké ly  szám ú a ke res le the z  
képest.

E zekn ek  az u tó b b i h e ly e k n e k  a be
tö lté sé n é l p e d ig  —  tis z te le t a k iv é te 
le k n e k  —  ne m  a rá te rm e tts é g , ne m  
a szükség  és a m é ltá n yo ssá g  az ir á n y t '  
ad ó k , ha ne m  a n e x u s .  L e g tö b b  i l y  
a la p ítv á n y i h e ly e t ne m  a tö rv é n y h a - I 
tó sá g  e lső t is z tv is e lő je  ad om án yoz , a 
h o g y  ez t a józanész d ik tá ln á , ha ne m  
a tö rv é n y h a tó s á g i kö zg yű lé s . H iá b a  ! 
i t t  se ta g a d h a to d  m e g  ős i e ré n y e id e t 
édes m a g y a ro m . N eked  m in d e n  á ro n  
k o rte s k o d n o d  és vá la sz ta n o d  k e li m é g  
d iá k ja id  ü g yé b e n  is . T e  n e m  b ízo l m e g  
első tis z tv is e lő d  okossága, igazságos
sága és m é ltá n yo ssá g á b a n , m id ő n  a la 
p ítv á n y a id a t m egszavazod, h a ne m  né
h á n y  század m a g a d d a l ve ted az esze
d e t össze, h o g y  m e ly ik  te k in te te s  
v a g y  na gysá gos  pa jtásod  f iá n a k  ju tta s d  
a jó té te m é n y t és m a jd a n  az a ra n y  
k a rd b o jto t.

A  m in t tu d o m , csak  a l ig  né há ny  
tö rv é n y h a tó s á g  je lö l i m e g  a v á rm e g y e  
a lis p á n já t a la p ítv á n y á n a k  ad om án yozó 
já u l,  —  a le g tö b b  a k ö z g y ű lé s re  r u 
házza ezt a jo g o t.

M á r  m o st azt k é r d e m : k in e k  va n  
e lső so rb a n  szüksége e rre  a jó té te 
m é n y re  ? B iz o n y á ra  an na k  a szegény 
ö rd ö g n e k , a k i a  m a ga  e m be rsé géb ő l

— Vegyük magunkhoz ezt a kisku
tyát. Mindjárt többen leszünk s nem lesz 
oly üres a ház.

Kalmár úrban felébredt a fináncz.
— Tán hogy még ez után a bestia 

után is adót fizessünk ?
— Lelketlen vagy Tamás, ha még 

ezt sem tennéd meg a kedvemért.
Kalmár úr mély gondolkozásba me

llűt, mert nagy dologról volt szó. Az 
egész házi rend meg fog változni.

Végre belenyugodott.
— Hát nem bánom, ha már annyira 

akarod.
E perctől kezdve a kis kutya a Kal

már-család beltagjává le tt Borbála asz- 
szony mindjárt el is keresztelte Mucus- 
nak.

Másnap reggel Kalmár úr egy har-- 
madrésszel kevesebb kávét kapott a csé
széjébe. Kérdőleg nézett a feleségére.

— Hát már el is felejtetted, hogy 
tegnap este óta hárman vagyunk? men- 
tegetődzék Borbála, boldogan pillantva 
kis védencére.

Tamás kénytelen volt konstatálni, 
hogy Mueus tényleg az ő kávórészét nya
logatja az asztal alatt. Ettől a perctől 
fogva nyílt ellenségeskedés fejlődött ki 
Tamás és Mueus között.

Kalmár úrnak Mueus miatt rendkívül 
sokat kellett szenvednie. Ma a hálósip
káját hurcolta el a kert valamely zugába, 
holnap a dohányzacskóját, másnap a pa
pucsát, s ez igy ment napról-napra. El
tekintve attól, hogy Mueus élelmét Bor
bála asszony a Tamás kosztjából fogta 
le, ettől kezdve még többet zsémbeske

d e m  képes to vá b b  n e ve lte tn i s e rd ü lő  
g y e rm e k e it . M a r  p e d ig  éppen az i ly e n 
n e k  n incse n  se m ó d já b a n  se te h e tsé 
gében  k o r te s k o d n i s  a vége re n d sze 
r in t  az lesz, h o g y  a  k ö zg yű lé s  tehetős 
u r l i t  je lö l, a k i a n é lk ü l is  h a la d h a tn a  
a tu d o m á n yo s  p á ly á n  : k a to n á é kn á l e l
le nb en  c sa k h a m a r m e g u n ja  a d icső 
sége t s m á r  a ra n g lé tra  kezd e té n  o tt 
h a g y ja  a c z if ra  é le te t ; haza m e gy  ú r 
n a k  és p o lit ik u s n a k .

P e d ig  a szegény e m b e r fia , ak i 
h a z u lró l n in c s  e lké nyez te tve  és a k i
ne k  se az ősi k ú r iá b a n , se c sa lá d i ösz- 
s ze kö tte té se ib e n  n in c s  m ire  tám asz
k o d n ia , n a g y o n  is  m e gb ecsü lné  a n é 
k i e x is te n c iá t b iz to s itó  á llás t, p ro fesz- 
sz iona tus  ka to n a  le nn e , s id ő v e l —  egy 
k is  sze rencséve l —  d íszére  v á ln é k  
v á rm e g y é jé n e k  épp ú g y , m in t a had
se regnek.

B é k é s vá rm e g y é b e n  e hónap  hu szon - 
n y o lc z a d ik á n  lesz a k a d é t-k ije lö lő  k ö z 
g y ű lé s . Ez a v á rm e g y e  m á r  a m ú lt 
évbe n  is  fé nyes  ta n ú b iz o n y s á g á t ad ta  
é re tt  m e g fo n to lá sá n a k  s m é ltá n y o s  é r
zü le té n e k , m id ő n  a so p ro n i k a to n a i 
re á lis k o lá b a n  b i r t  a la p ítv á n y á t e la já n 
dékozta . B é k é s vá rm e g y e  r i tk a  k ivé te l 
ebben a te k in te tb e n  is  és m e g v a g y o k  
g yőződ ve , h o g y  az id e i kadé tje lö lóse  
is  a  m é ltá n yo ssá g n a k  és az a la p ítvá n y  
in te n e z ió in a k  m in d e n  te k in te tb e n  m e g 
fo g  fe le ln i. Szürke zsák. II.

Közigazgatási bizottsági ülés.
Hétfőn délelőtt tartotta Békésvár

megye közigazgatási bizottsága április 
havi rendes ülését, t i  gyűlésen dr. L u
k á c s  György főispán elnökölt míg a 
betegeskedő tisztviselőt, az alispánt dr. 
B o d e k y  Zoltán főjegyző, a vármegye

dett vele. Ha Tamás megfenyítette Mu- 
cust, a kis bestia oly éktelen sivalkodást I 
vitt véghez, hogy összeszaladt az utca 
népe. Borbála asszony ilyenkor erélye
sen védelmére kelt Mucusának s Tamás 
húzta mindig a rövidebbet.

A házi békességnek vége lett. Tamás 
végre tűrhetetlennek találta az állapotot 
s összeesküvést szőtt Mueus ellen. A leg
közelebbi alkalommal olyat csapott a 
Mueus lábára, hogy belesántult. Mueus 
fájdalmas vonítására azonnal a helyszínén 
termett Borbála asszony.

A kis kutya sivitásától, az asszony 
jajgatásától s perlekedésétől Tamásnak 
az ég felé meredezett az üstöké. Megtette, 
amit még soha életében nem merészelt, 
elszökött hazulról a kaszinóba.

A kollegák majd hanyatt estek ámu
latokban.

-— Mi lelt Tamás, te itt ? — rohan
ták meg kíváncsian.

Kalmár úr reszketett az izgatottság
tól s alig tudott szóhoz jutni.

— A Mueus. . .  — hebegé félénken.
Barátai harsányan felkacagtak. Tud

ták már ők is, mennyit kell feleségétől 
Mueus miatt elszenvednie. — Leültették 
maguk közé s víg poharazgatás közben 
elfeledtették vele az otthoni perpatvart. 
Tamás lassan-lassau felvidult s csak most 
jutott annak tudomására, hogy éveken át 
mennyi élvezettől fosztotta meg magát.

Ezentúl rendes vendége Tett a ka
szinónak. Borbála asszony szemrehányá
sára egyszerűen azt felelte, hogy míg Mu
eus a háznál van, ő nem marad itthon. 
Borbála asszony pedig nem tágított. A

tiszti főügyészét dr. K o h n Mór várme
gyei alügyész helyettesítette.

Az alispán havi jelentését a főjegy
ző terjesztette elő. A közbiztonságot áp
rilis hóban kisebb verekedésekkel za
varták imitt-amott; a vagyonbiztonságot 
pedig kisebb lopások veszélyeztették leg
többször Gyulán: 6 esetben. Baleset 9 
fordult elő. Tüzeset 10 volt. Az állat- 
egészségügy elég kedvező, a múlt hóban 
a ragadós betegségek csak szórványosan 
fordultak elő, elhullott két szarvasmar
ha és egy sertés.

A szoczialisták mozgolódásairól is 
megemlékezik a jelentés s a legutóbbi 
kongresszusról, melyet Szeghalmon a 
„független szoczialisták' tartottak, eze
ket mondja : a főszolgabíró jelentése sze
rint a kongresszus lefolyása azt a be
nyomást tette, hogy a munkások bár 
sok tekintetben még mindig tulkövete- 
lésekkel állanak is elő, a törvényhozás
nak s a hatóságoknak helyzetük javí
tására irányuló tevékenységét nem ki
sérik oly bizalmatlansággal, mint előbb, 
higgadtan kezdenek tanácskozni hely
zetükről s annak javításáról és teljesen 
utópiák után többé nem törekszenek. A 
tartott kongresszus bebizonyította újból 
is azt, hogy az egyesülési és gyüleke
zési jognak a munkások részére való 
megadása a közre semmi veszedelemmel 
nem jár, sőt a szocializmusban rejlő ve
szedelmet teljesen elhárítja, mert a két 
jog birtokában a munkásoknál az el- 
nyomottság érzése megszűnik, a szenve
délyek leesilapulnak s lassanként visz- 
szatér a magyar munkás higgadt s alap
jában véve törvénytisztelő gondolkozás 
módja.

A bizottság tudomásul vette az al
ispán jelentését. Z ö 1 d y János dr. fő
orvos a mull havi közegészségügyi ál
lapotokat eléggé kedvezőknek mondja 
jelentésében. A fertőző betegségek vál
tozatlan száma mellett a halálozások 
száma 20 százalékkal csökkent. Legin
kább a légzőszervek betegségei fordul
tak elő, leggyakoribb halálozási ok a 
tüdővész. Trahhomás beteg volt 144.

A főorvos egyik jelentése folytán a 
bizottság Mezőberény községet kötelezte, 
hogy még egy artézi kutat, vagy több 
mélyfúrású kutat létesítsen

C s á k  György kir. pénzügyigazgató 
az adózásról tett jelentést. Egyenes ál
lami adóban befolyt: márczius végéig 
821,862 korona 71 fillér, április hóban

viszony közöttük napról-napra hidegebb, 
élesebb lett. A legcsekélyebb dolgon ösz- 
szezörrentek, úgy, hogy Tamás alig várta 
naponként a percet, hogy hazulról eltá
vozhassák. Csak enni s aludni járt már 
haza.

Borbála egy ideig túrt, de utoljára 
is megsokalta a dolgot. Végzetes elhatá
rozás érlelődött meg benne. Egy reggel 
beállít férje szobájába.

— Én válók . . . szólt határozottan.
— Kitől? . . .  — kérdé Tamás meg- 

kökkenve.
— Tőled !
— De miért?
— Ilyen lumppal nem élek tovább.
Tamást majd a guta ütötte meg e vá

ratlan kijelentésre, o  a szolid hivatalnok, 
ö volna az a lump!

— Hiszen jól tudod, hogy Mueus meg 
a te kedvedért teszem, hogy nem mara
dok itthon. Láthattad, hogy nem férünk 
össze. Ezért még nem vagyok lump? — 
mentegetődzék Tamás.

De Borbála nem engedett.
— Kergesd el a házból Mucust, s én 

ismét otthon fogom tölteni a szabadidő
met . . . .  de a kaszinóba olykor-olykor 
ezután is el fogok látogatni — toldá hozzá 
félénken Tamás.

— Mueus marad. Erről szó se legyen 
— makaeskodott Borbála.

Tamásban végre felfortyant a férfi- 
erély. Mióta a kaszinóba járt, sokkal ha
tározottabb lett.

— Hát akkor én nem maradok — 
jelenté ki Tamás kereken s nyomatékül
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5404S korona 14 fillér, vagyis 28,939 
korona 78 fillérrel több folyt be eddig 
mint tavaly hasoi o időszakban.

R e z e y Szilviusz kir. tanfelügyelő 
jelentette, hogy Csabán az Erzsóbet-ho- 
lyen felállítandó állami iskola ügyében 
tárgyalt ez elöljárósággal s alapos re
mény ván rá, hogy ez az iskola még ez 
évben léttsclni fog.

Sajna sál jelentette, hogy B é k é s  
községnek lem kell az állami iskola. 
Indítványozta: utasítsa a bizottság Bé
kés községet, hogy elegendő iskolát lé
tesítsen a saját erejéből s a terveket és 
költségvetést 60 nap alatt küldje be. 
L u k á c s  György főispán és többek 
hozzászólása után a bizottság h i v a -  
t a l b ó l  m e g s e m m i s i t e t t e  Békés 
község azon határozatát, hogy állami 
iskolára nincs szüksége és a határozat
ban felfogja világosítani a községet, hogy 
iskolát minden körülmények között csi
nálnia kell és olcsóbb az állami iskola. 
H a  a község erre a határozatra sem haj
lik, a közigazgatási bizottság az uj is
kolák költségeit hivatalból fogja a köz
ség költségvetésébe beilleszteni. A ha
tározatra Békés község junius hó utol
só napjáig tartozik felelni.

Egész sereg apróbb ügyet referált 
még ezután a tanielügyelő. Nagy-Szé
nás község kérelmét állami ovoda iránt 
pártolólag terjesztik fel a miniszterhez.

ay * » , íw a  május 19.

Barabás Béla Dobozon.
*

B a ra b á s  B é la  a fü g g e tle n s é g i és 
48 -as  K o s su th  p á r t  ta g ja  va sá rn a p  fo ly 
ta tta  beszám oló  k ö rú t já t  vá lasz tó  k e rü 
le té n e k  D oboz  községében. A  beszá
m o ló ra  n a g y  szám ban jö t te k  a vá lasz tók  
C sa bá ró l, M e zó b e ré n y b ő l, G y o m á ró l és 
a szom szédos községekbő l. A  le g é rd e 
kesebb és a le g n a g y o b b  je le n tő s é g  
azonban a g y u la i v á la sz tó k  k ü ld ö tts é 
gé ne k  a m eg je lenésében  van. B á r t  h a  
M ik ló s , k i  a  g y u la i k e rü le te t k é p v is e li, 
m in t em lékeze tes  n e m ré g  be szám o ló t 
ta r to t t  G y u lá n . B eszá m o ló já ra  azonban 
a vá ro s  in te llig e n c z iá ja  ne m  m e n t el, 
ső t a fü g g e tle n s é g i p á r t  veze tő i is  tá 
v o l m a ra d ta k . E  tü n te tő  tá vo lm a ra d á s  
oka  az, h o g y  G y u lá n  m e g e lé g e lté k  az

rögtön eltávozott, erősen becsapva maga 
után az ajtót.

Az nap alig találta helyét a hivatal
ban. Izgett-mozgott a székén s egy sor
nyit sem tudott dolgozni. Társai csodál
kozva szemlélték.

Délben amint haza ment, üresen ta
lálta a házat. Borbála asszony elhagyta. 
Tamás majd kitépte minden ősz hajszá
lát, oly mérhetlen haragra, fájdalomra 
gerjedt. De mit volt tennie, egyelőre be
lenyugodott. Borbála asszony még azon 
nap benyújtotta a keresetet, s másnap 
már az egész város tudta az érdekes új
donságot.

Tamás azonban erősen tartotta ma
gát s nem követett el öngyilkossági kí
sérletet. Elszántan várta a tejleményeket. 
Végre megkapta az idézést a tárgyalásra. 
A bíróság előtt szembesítették őket. Bor
bála asszony megfogyott s mintha szebb 
volna mint azelőtt. Legalább Tamás úgy 
találta s újra ébredezni kezdett benne az 
ifjúkori szerelem. Borbála csak lopva 
mert férjére tekinteni.

Az elnök megkezdette a tárgyalást.
— Asszonyom, miért kiván ön fér

jétől válni? — kérdé az elnök.
— Engesztelhetetlen gyűlölet . . .  a 

Mucus . . . .  — feleié Borbála szakado
zottan.

— Szóljon érthetően asszonyom —
Borbála asszonynak egyszerre meg

nyílt az aj', és pergett róla a szó, mint 
a tarpatak vízesés. Bő könyhullatások 
között mesélte el, mily sokat kellett neki 
eltűrnie az engesztelhetetlen gyűlölet

U g ró n — B a r th a - fó le  p o lit ik á t és ennek 
k ' re jezést is  a k a r ta k  ad n i. M ost pe d ig , 
h o g y  B ara bá s, ez a te tő tő l ta lp ig  b e 
csü le tes, d e ré k  m a g y a r  e m be r, s jó za n  
p o lit 'k d s  a szom szédos D oboz község
ben m e g je le n t, k  n é t  fe lha szná ltá k  az 
a lk a lm a t, h o g y  » :>v is e lő jü k  és an na k  
p á r tjá n a k  -o U t 'k  va l .em ben e lég e
d e tle n s é g ü ke t m á n ' 'észt,„Iják. A  vá lasz
tó k  k ü ld ő , ségé t G y u lá ró l K o v á c s  
L a jo s  ügy 7éd, : fü g g e tle n sé g i p á r t  e l
n ö ke  vezette . A  k ü 'd ö ttsé g b e n  v o lté t  
a tö b b e k  k ö z ö t t : G u ly á s  János, L e n d v a i 
M á ty á s , I l lé s  Józse f. Szabados P á l, K . 
L u d v ig  József, N án és i Is tv á n , F e le k  
G áb o r, F á b iá n  La jo s , N a g y  A n d rá s , 
K e le m e n  Is tv á n  és m á sok, m in te g y  
százan. S zakadó esőben, k o cs ik o n  v o 
n u lta k  a V e s ze ly -h id o n  k e re s z tü l a K ö 
rö s  do bo z i h id já h o z , h o l e lőzetes m e g 
á lla p o d á s  s z e r in t p ih e n ő t ta r to t t  a g y u la i 
k ü ld ö tts é g  s b e v á rta  B a r  a  b á s  B é lá t, 
k : a  do bo z ia k  k ü ld ö tts é g é tő l k isé rve , 
d é lu tá n  2 ó ra k o r  in d u lt  m e g  a csaba i 
á llo m á s ró l. A  K ö rö s  h iú já n á l c sa tla k o 
zo tt a m ene thez a g y u la i, k issé  odébb 
p e d ig  a m e zó b e ré n y ie k  k ü ld ö tts é g e . 
Ez u tó b b i k ü ld ö tts é g e t K o l l á r  János 
m e ző b e ré n y i ü g y v é d  veze tte . C sabá ró l 
F  á b r y  K á ro ly  c sa tla k o z o tt a m ene thez.

Im p o z á n s  fo gad ta tá sb a n  része sü lt 
B a ra bá s  D ob ozon . A  fe le  ú t ig  bandé
r iu m  jö t t  e lébe, a  fia ta l le g é n ye k  ló h á 
ton  v á g ta tta k  a b a rm in c z  k o cs ib ó l á lló  
m e n e t é lé n . A  község a p ra ja -n a g y ja , 
asszonyok, g y e re k e k  a fa lu  szé lére se
re g le tte k , fe h é r  ru h á s  le á n yo k  v irá g 
c s o k ro t és k o s z o rú t ad ta k  á t a k é p v i
se lőnek , s a ta rk a  e leven m e ne t fo ly 
tonos é ljenzések kö zö tt, zeneszóval k í
s é rve  v o n u lt a községháza  elé.

B a ra bá s  B é la  hosszabb beszédet 
m o n d o tt, a m e lyb e n  k ite r je s zk e d e tt az 
o rs zá g g yű lé s  le g u tó b b i m ű kö dé sé re  és 
k ije le n te tte , h o g y  p á r t ja  e m u n k á b a n  
m ily  te vé ke n y  ré s z t v e tt. A  fü g g e tle n  
M a g y a ro rs z á g é rt h a re z o lt a K ossu tb - 
p á r t  és e zé rt fo g  h a ro z o ln i a jö vő b e n

miatt, melylyel férje Mucust üldözi. A 
bíróság összenézett.

— S ön uram, szintén válni akar a 
nejétől? — kérdé az elnök Tamáshoz 
fordulva.

— Nem. Csak a Mucus eltávolítását 
kérem, mert ő bontotta meg családi bol
dogságunkat — szólt Tamás elérzékenyült 
hangon.

— De hát ki az a Mucus? — kérdé 
az elnök.

— Egy kiállhatatlan kis kutya — 
felelt gyorsan Tamás.

— Sőt ellenkezőleg, egy nagyon is 
szerotetre méltó kedves kis kutya — til
takozók Borbála asszony s bőbeszédüen 
fejtegeté a bírák előtt Mucus szeretetre
méltó tulajdonait.

Erre már a bírák sem tartóztatták 
magukat tovább s görcsös nevetésbe tör
tek ki.

Borbála és Tamás egymásra néztek.
Az elnök a tárgyalást befejezte s a 

birák Ítélethozatalra visszavonultak. Bor
bála és Tamás félénken, de mindinkább 
közeledték egymáshoz. Egyikük sem mert 
előbb szólni. 'Végre Tamás férfiúhoz il
lően megkezdte a szót.

— Hol van Mucus, Borbála? —
Borbála asszony mélyen felsóhajtott.
—  K iszenvedett —  nyög te  fá jd a lm a 

san s kö n ye i me meredtek.
— Szegény i" s Mucus — vígasztalé 

Tamás.
Borbála asszony álmélkodva nézett 

férjére s most már nem oly haraggal.
— Hát te szerelted Mucusi? —

is. Beszéde fo lya m á n  m e g e m lé ke ze tt 
a r ró l a tá m a d á s ró l, a m e ly e t B a r th a  
M ik ló s  in té z e tt la p já b a n  a K o ssu th  p á r t  
e llen , a m e ly  ö t a g y u la i vá lasz tásná l 
a  legodaadóbban  tá m o g a tta . „N e m  u tá n 
zóm  —  ú g y m o n d  —  B a r th á t e tá m a 
dásban . N e m  beszé lek ross  a t se ró la , 
se a  p r - t jé  ó l. F  re  m á r  n in c s  is  s z ü k 
ség. A  K ossu th - r t  m á r többé  nem  
v á lla 'h a t e lvköz  ;cg e t U g ro n é k k a l és 
a v e lü k  va ló  e if tm ü k ö d é s  le h e te t
lenné vá lt. U g r  k  b e m e n te k  a de le - 
gáoz ióba  és ezzel ő k  is  e lfo g a d tá k  a 
közösügyes p á r 'im é n t  ren dsze ré t. Ok 
is  e 'fog ad ták  az t az e lve t, h o g y  M a 
g y a ro rs z á g  d o lg a it A u s z tr iá v a l közösen 
in té zzé k  el, és ezzel le té r te k  a r ró l az 
ú t ró l,  a m e ly e t a tü g g e tle n s ó g i p o lit ik a  
e lve i e lő írn a k . Ők a p o lit ik a  fa g y o s  
szen tje i, P o n g rá cz , S ze rvá cz  és B o n i-  
fácz , a  k ik  ép a na po kb an  o ly  n a g y  
k á r t  te tte k  az o rszá gb an . L e h e t, h o g y  
ó k  nem  á r ta n a k  e n n y ire , de az is  b i 
zonyos, h o g y  ha szná ln i sem  h a sz n á l
na k . M in d e n e se tre  ta r ta n i k e ll tő lü k . 
M i fü g g e tle n  M a g y a ro rs z á g é rt k ü z d ü n k  
és e lité lü n k  u iif ld e n  közös p ro g ra m m o t 
és m in d e n  közös p a rla m e n te t. É p  e z é rt 
m e re v  e lv i e lle n té t van  k ö z tü n k  és ü g -  
ro n é k  közö tt.

E  k ije le n té s e k e t a n a g y  szám ban 
m e g je le n t vá la sz tók  k itö rő  é ljenzésse l 
fo g a d tá k .

B a ra bá s  u tá n  K o vá cs  L a jo s  ü g y v é d , 
a  g y u la i fü g g e tle n s é g i p á r t e ln ö ke  szó
lo t t .  Ü d v ö z ö lte  a v á la sz tó k a t és k ije 
le n te tte , b o g y  a z é rt jö t te k  D ob oz ra , 
h o g y  rokonszen  v ü k e t n y ilv á n íts á k  B a 
ra b á s  és a K o s s u th -p ir t ta l szem ben. 
E m lé ke z te t a rra , h o g y  m id ő n  B a rtb á  
M ik ló s  é rce ké b e n  ő és e lvb a rá ta i a le g 
ádázabb h a ro zo t y iy tá k  a ko rruá nyps  
e llen , m e g je le n t a  g y u la i k e rü le tb e n  
B a ra bá s  B é la , h o g y  az országos K o s - 
s u th -p á r t nevében  tám ogassa  B a rth a  
je lö ltsé g é t. C sak íg y  v o lt lehe tséges, 
h o g y  B a rth a  g y ő z ö tt a ke rü le tb en .' 
A zó ta  vá lto z ta k  a v iszon yo k . Ő és p á r t ja

— Most már igen — szólalt meg Ta
más elfogódva.

Ezalatt á birák elkészültek az ítélet
tel s az elnök átható, éles hangon ol
vasta fel azt.

— Kalmár Borbála asszonynak a váló
per megindítása iránt benyújtott keresete 
visszautasittatik; Mucus nevű kutyája 
azonban hatóságilag lefoglaltatik. Felek 
belenyugodnak? —L

Tamás és Borbála beleegyezőleg bó
lintottak.

— Másnap a hajdú elszállította Mu-
cusnak immáron kihűlt porhüvelyét s 
Tamás és Borbála azóta boldogan ólnak 
együtt talán még most is, ha meg nem 
haltak. Badó.

A reklám Angliában.
Azok az ékesszóló tények, mik úton- 

útfélon szemeink elé tárják Anglia óriási 
termékenységét: kezdve a hirdetési osz
lopok plakátjain a roklámművészet re
mekéig; bizonyítják legjellemzőbben azt 
a pozicziót, melyet ez akis darab ország 
magának a nagyvilágban kivívott. Egy 
kimutatás szerint az öt világrészt elárasztó 
iparczikkek fele angol gyárakból került 
ki Európa kontinensét kivéve (sőt né- 
miképen még ott is), az angol gyártmány 
a vezető-elem s a mint Paristól Moszk
váig angol szövetben s angol szabásban 
öltözik a modern gr, épen úgy angol 
zongorán játszik az ausztráliai házibálon 
a házikisasszony . . . sőt angol lővegek- 

: kel verekszik — a búr.
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ne m  k é s ik  m e g ra g a d n i az első a lk a l
m a t, h o g y  ez i m a n ife s z tá ljá k  és k ije 
le n t ik ,  h o g y  a K o s s u th -p á rt p ro g ra m m - 
já b a n  lá t já k  e lve ik  ig a z i k é p v is e le té t. 
É p  e z é rt ők  ezt a p ro g ra m ú ié t e l fo 
g a d já k  és m e le gen  ü d v ö z lik  B a ra b á s t 
és á lta la  a K o s s u th -p á rto t.

A z  é ljenzéssel fo g a d o tt beszéd u tá n  
K o l l á r  Jáno s  üd vö zö lte  a m ezőbe ré - 
n y ie k  ne vé b e n  B a ra b á s t a k i hűen szo l
g á lja  a zász ló t, m it  vá la sz tó i kezébe 
ad tak .

A z  e g y b e g y ű lte k  le lkes  ováezió ja  
kö zb e n  B a ra b á s  az ip a ro s  k ö rb e  m e n t 
ezu tán , a ho l K o s su th n a k  az 1 8 4 9 . id ő k 
b ő l v a ló  s ik e rü lt  a re zkép é t le p le z té k  le . 
A z  ip a ro s  k ö rb e n  S z a b ó  L a jo s  e ln ö k  
ü d vö z ö lte  B a ra b á s t, k i  ig e n  szép be
széd de l vá la szo lt.

In n e n  az u jfa lu s i o lva só kö rb e  h a j
to t ta k  B a ra b á s  és k ísé re te , ah o l B a ji 
Is tv á n  e ln ö k  üd vö zö lte  a képv ise lő t. —  
E s te  la k o m a  v o lt  a p o lg á r i k ö rb e n  s 
ré s z t v e tte k  azon a G y u lá ró l á t rá n d u lt  
ve n d é g e k  is . A  s z a 1 a y  G y u la  k ö z 
s é g i je g y z ő  és T ó t h  L u k á c s  Józse f 
ta n ító  B a ra b á s  B é lá ra  m o n d o tta k  á ld o 
m á s t, a k i e lra g a d ó  ékesszólássa l kö 
szön te  m e g  vá laszában  a d o b o z ia k  szí
v é ly e s , le lk e s  és m a g y a ro s  vend ég sze
re te té t. F e lkö sz ö n tő k e t m o n d o tta k  ez
u tá n  m é g  tö bben .

N a g y  te tszés m e lle tt beszé ltek  K o 
vá cs  L a jo s , d r . F ra n k ó  L á sz ló , i f j .  K o 
vács  La jo s , B ed ey  N á n d o r 48 -a s  h o n 
v é d , K o l lá r  János.

Az őrlési forgalom veszélyei,
A budapesti gabonatőzsdei ügynö

kök és malmok körében, mozgalom in
dult meg, az őrlési forgalom életbelép
tetése érdekében.

Miután ezen fontos közgazdasági 
kérdés, első sorban hazai termelőinket, 
másodsorban vidéki gabonakereskedel
münk érdekeit érintik, kötelességünk
nek véljük, eme érdekeinket érintő és 
falette fontos kérdéshez — legjobb meg
győződésünkből hozzászóllani.

Az anglománia e nagy divatjában ! 
nem lesz érdektelen egy pillantást vet
nünk abba a kohóba, honnan az árucik
kek ez áradata a világpiaczra kikerül.

*

Az angol ipari világban lüktető ér
verése az üzleti szívnek: a r e k l á m .

Alig nálunk — Magyarországon — 
még igen sokan iparosaink közül „feles
leges költekezésnek" tartják a hirdetést, 
vagy legjobb esetben „divatnak” : addig 
az angol vállalkozó, ha üzletet kezd, első 
sorban azt számítja k i : van-e annyija, 
a mennyi a reklámra kell? Mert az adja 
meg a ezégnek első sorban a n e v e t  s 
a név divatba hoztával szerzi meg an
nak a ezégnek az é r t é k é t .  Váljon,ha 
nem így volna, ugyan ki tudná azt, hogy 
Pear szappaua a világelső gyártmánya? 
Azok a betűk, mik újságaink hátán, ut- 
czaink minden pontján, a villamoson és 
a házak tetőin szemeinkbe kiáltják az 
iparosok dicséretét, annyira hozzá szok
tatják érzékeinket azokhoz a magaszta- 
lásokhoz, hogy elvégre kénytelenek va
gyunk hinni. 'Egy londoni üzleti példa
szó különben is azt tartja: „ahányszor 
a nevemet a piaczra hozom, annyival 
több vagyok én, mint más."

Hogy pedig mi mindent ért a reklám 
alatt az angol üzletember ? azt egy szóval 
ki sem lehet fejezni Ma már valóságos 
művészetet fejtenek ki az ideák kiesze- 
lésében s azok forgalomba hozatalában. 
Sok nagy angol czég külön hivatalt tart, 
mely reklámait „csinálja." S az köztudo
mású dolog, hogy egy (hirdetésre szol
gáló) ideáért készpénzt fizetnek annak

Az őrlési forgalom ismét érvénybe 
léptetése, csakis a fővárosi gabonakeres
kedelem, tőzsdei ügynökök és a mal
mok érdekeit mozdítja elő, azonban ha
zai termelőinkre és a vidéki gabona 
kereskedelemre felette káros.

Nagy és középbirtokosaink, összes 
hazai gazdasági egyleteink, valamint vi
déki gabnakereskedőink. lennének hi
vatva ezen közgazdasági érdekeinkre fö
lötte hátrányos és káros mozgalmat m é g 
c s i r á j á b a n  e l n y o m n i  és i l l e 
t é k e s h e l y e n  o d a h a t n i ,  h o g y  
az ő r l é s i  f o r g a l o m  é l e t b e l é p 
t e t é s e  a e n t t á  ne v á l j é k .

Hazai terményeink kivitele a kül
földi piaezokra már évtizedek óta szü
netel, a fővárosi malmok a román, szerb 
és bulgár buzának favorizálása mellett, 
csakis hazai terményeink árának nyo
mását ezélozzák, megvonják saját ter
ményeink elől a belföldi piaczot és tért 
nyitnak idegen származású termények
nek és előmozdítják ezzel hazai beífor- 
galmunk és a vidéki gabnakereskedolem 
h a n y a tlá s á t

Egy oly agrár államban, mint Ma
gyarország pár oxeellence, hol saját ter
ményünknek alig tudunk kiviteli piacot 
teremteni, nincs szükség külföldi behoza
talra és fölötte káros közgazdasági és 
mezőgazdasági érdekeinkre, hazai pia- 
ezunkat elárasztani román, szerb és bul
gár búzával, mert a legsilányabb ter
més esetében is nem vagyunk képesek 
termés fölöslegünket saját hazánkban el
fogyasztani.

Mi megengedjük, hogy a főváros 
jövedelme a nemzetközi gabnaforgakim 
által tetemesen emelkedik és pedig kö- 
vezetvém és más illetékek bevétele ré
vén, azonban hazai termelőink érdekét 
nem szabad koczkára tennünk a főváros 
feivirágozása és emelkedése érdekében.

A fent elősorultukkal azunban nem 
merítettük ki az idevágó észrevételeink 
egész terjedelmét, de már a közölt ada
tokból is következtethetjük, hogy ellen
vetéseink az őrlési forgalom ellen, igen 
is figyelmet érdemel

Hiszen ma már nemcsak az ameri
kai versenynek vagyunk kitéve, hanem 
már küzel állunk azon határhoz, hogy 
a balkán államok tömeges importálása 
által, hazánkban a gabnatermclést ered
ményesen nem lehet folytatni és haha- 
zai mai maink „ ma g y a r - l i s z t *  ezó- 
gére alatt importált idegen származású

u ki olyat hoz. Az, hogy a háztető ké
ményeitől az aszfaltig minden arasznyi 
tér hirdetésre alkalmas lioly: már köz
tudomású Angliában; sőt igen gyakoriak 
a kibérelt emueri arezok is, a melyeken 
szép rajz keretében hirdetések olvashatók. 
E sokféle látott s Így némileg a sok kö
zött elenyésző hatású reklámok mellett 
azonban ujabbau nagyobbszerü dolgok 
kezdenek már feltűnni, a mik uj kor
szakot jelentenek a reklám történetében.

Mintegy két év előtt jött divatba az 
a szellemes hirdetési mód, melyet egy 
amerikai lángész hozott Európába, első 
sorban pedig Angliába, és pedig a vetí
tett- s mozgófényképek reklámjai. Lon
don népes utczáin este cgy-egy feltűnőbb 
épület lelett óriási vásznat feszítenek ki, 
melyre az átellenes házról a képekot ve
títik reflektor fényével. A tömeg mogáll 
és csodálja a szép produkeziót s csak 
akkor jut arra, hogy ez tulaidonképen 
reklám, mikor a hatás mái hatalmába 
ejtette. Egy kép, például, családi asztak 
ábrázol. Az anya kiosztja a levest, mely 
azonban valószínűleg íztelen, mert vala
mennyien haragosan lecsnpják a kanalat. 
A nagy jelenetben aztán nyílik az ajtó 
s egy frakkos ur lép a szobába, kezében 
a csodaszerrel: egy dobozka sóval, me
lyet az X. czég gyárt ? a mely minden 
falatot Ízletessé tud varázsolni, ára pedig 
mindösszo 10 fillér . . .

Ugyancsak angol idea a felhőkbe 
vetített fényes hirdetés, mely glória- 
szemen hatol át a légpárarétegén s mint 
valami bűvös mesekóp pompázik az éj
szakában, akár egy természeti tünemény.

őrleményt hoznak forgalomba, — tar
tunk attól, hogy a magyar malomipar 
elveszti a külföldi fogvásztás bizalmat s 
elébb-utóbb súlyos válság elébe megy.

Mindez vonatkozik a termelés és bel
kereskedelmünk emelésére is és hogy 
aggályaink nem indokolatlan, mutatja a 
lefolyt 1899. gazdasági év, mert midőn 
Románia rósz termése következtében — 
nem jelenhetett meg terményeivel hazai 
piaczunkon a kis Szerbia és Bulgária 
elegendő volt arra, hegy tömeges im 
portálásával belföldi terményeink árát 
nyomják.

Eltekintve azon ellentétes áramla
toktól, a melyek abban nyilatkoznak, 
hogy a budepesti malmok a román, szerb 
és bulgáriai búza behozatalának köny- 
nyitését kérik, oly czélból, hogy a be
hozott búzát magyar búzával keverve, 
újra kivihessék a külföldre, mi ellen 
első sorban a termelők, másodsorban a 
hazai termények nagyobb készlete fö
lött rendelkező vidéki gabonakereskedők 
teljes joggal protestálnak — és eltekint
ve ama különféle kombináczióktól, váj
jon az import elérte-e már maximumát, 
tény az, hogy az idegen származású bú
za, nagyobb mennyiségben érkezett be 
hozzánk, mint a mily mennyiségben ezt 
várni lehetett volna. Kétségtelen az is, 
hogy a behozatal árainkra is szabályozó 
illetve terményeink árát nyomja és mező- 
gazdasági, valamint közgazdasági érde
keinkre bénitólag hat.

Az őrlési forgalom életbelépése, csak
is a* főváros, a fővárosi malmok, a fővá
rosi gabonakereskedelem és a tőzsdei 
bizományosok érdekeit van hivatva szol
gálni, azonban ezen egyesek érdekeinek 
nem lehet és nem szabad mezőgazdáin
kat és a vidéki gabonakereskedelmet 
feláldozni.

A tő városi gabonakereskedők és 
tőzsdei bizományosok Románia, Szer
bia és Bulgáriában nagy mennyiségű 

abonát vásárolnak össze és elözönlik a 
udapesti piaczot idegen áruval. A buda

pesti piaczra importált idegen árúnak, 
világ-piaezot szereznek és hazai terme
lőink, vidéki gabonakereskedőink exis- 
teneiáját kötik le ez által, úgy, hogy a 
termelő és vidéki kereskedő — a fővá
rosi malmok, gabonakereskedők és gabna- 
bizományosok önkényének vannak ki
szolgálva.

Mindezen mezőgazdasági és keres
kedelmi érdekeinkre fölötte káros jelen-

E látható hirdetéseken kívül igen ál
talános s valószínűleg nem haszontalan 
az a mód, melyet a Watt, Briar & Co. 
czég hozott divatba négy évvel ezelőtt, 
a mikor megalakult. A londonderry-i 
gyár közhírré tette mindenütt, hogy árui
ból (droguista-szerek) bárkinek küld díj
talanul, vámmentesen, a ki kívánja, mert 
meg van róla győződve, hogy a ki egy
szer kísérletezik gyártmányaival, az má
sodszor csak azt kívánhatja.*

A ezég két even át egy fillér hasz
not nem is remélt, mert minden jövedel
mét hirdetésekre költötte. Ma pedig óriási 
üzleteket köt. Erre azonban csak Anglia 
képes.

Jellemző a/, angol iparra az is, hogy 
árói valóban el-sűreaclűeK. Az a gyors 
meggazdagodási vágy, mely a mi honi 
iparosainkat nagyi-észben jellemzi, sok
szor lehetetlenné is teszi nálunk a gyárt
mányok kitűnőségét. Hiányzik belőtök a 
komolyság és az a féltékeny önérzet, 
mely az angol gyárost jellemzi, a ki in
kább megsemmisíti azt, a mi rosszul si
került neki, semmint e g y  tökéletlen 
csikkel reputáezióját veszélyeztesse.

Azonkívül pedig meg van az angol
ban az a bizonyos valami, a mit érett
ségnek lehetne m ladani: a higgadt, meg
fontolt törekvés s a széles látkör.

Az angol gyárak markáns vonásai: 
az azokban uralgó rend- és szakszerűség. 
Minden gyártmányt részek szorint külöu- 
külön osztálya a gyárnak tervezi, készíti 
és állítja össze. A fegyvergyárban, pél
dául, az a munkás, a ki a puska agyát
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ségekkel szemben, nem lehot szemet 
hunyni és elodázhatlan kötelességünk, 
tőlünk telhetőleg odahatni, hogy mező- 
gazdasági és belkereskedelmi érdekeink 
a kellő bolyén megóva legyenek, úgy, 
hogy ne legyünk kitéve a fővárosi mal
mok és gabonabizományosok önkényeinek.

Stern Soma.

Szilánkok.
— Békés első igazi tavaszi hét. —

Ha ezukaszszában, biró-bankbun vagy 
épen az osztály-sorsjátékon úgy beválnék 
a spuriuszom, mint a hogy a „Határjárás" 
szedésénél a „Tatárjárására történt és ál
talam zikherre vett korrigátio, én lennék 
az a bizonyos „Egy játékos a ki nyer" és 
a kit legjobban irigyelnének a világon. 
Ez a sajtóhiba kényszerit annak kijelen
tésére, hogy úgy a már eddig becsúszott, 
mint ezután becsúszandó „értelemzavaró" 
kifejezésekért a felelősséget a szedő, il
letve korrektor ur nyakába hárítsam s 
Pilátusként mossam kezeimet, mert hát 
nem lehetetlen és feltételezhetlen ám a 
maliczia a fantisztelt uraknál sem, a kik 
a sebtiben papírra vetett, interpunktiro- 
zást hírből sem ismerő szarkalábakért 
azzal állanak bosszút, hogy pl. a legna
gyobb képű körmondat színes frázisai 
közé egy sajtó hibácskát csúsztatnak be 
s a hatás tönkre megy. Itt van eleven 
példának a „Friss Újság" május 5-iki 
száma, melyben a berlini császár talál
kozásról szóló ezíkkben ez van- „mind a 
két fejedelem levette fövegét s megható 
barátsággal üdvözölte egymást." Na hát 
kérem itt az elérzckenyülésnek fueses, mert 
a helyett, hogy meghatna bennünket ad
dig bosszant, tűig eszünkbe nem jut, hogy 
hátha nem véletlen, hanem valami poli
tika, Falb szándékos mesterkedése az a 
sajtó hiba? s akkor jót nevetünk rajta.

A „Határjárásáról még meg kell je
gyeznem, hogy a nagy költő azt azon al
kalommal irta, midőn az első császári ki
tüntetést kapta s költeményében azon tér
kép-előtti jó(?) szokásról emlékezik meg, 
midőn táblabiró uraimék a faluk határai
nak megállapításánál egy-egy markosabb 
és életre való suhanczot — kiről feltéte
lezték, hogy legalább 50 esztendeig el él 
— jól megvesszőztek a határdombon, hogy 
még halála napján is visszaemlékezzék s 
vitás esetekben tanúként elfogadható le
gyen. Mindenesetre eredeti módja terep- 
felvételnek és bár aránytalanul olcsóbb a 
mostani mappás eljárásnál, mégse hiszem, 
hogy valami nagyon sokan vágynak visz-

faragja, egész életén át csak azt a mun
kát végezi; a ki csavarokat,az örökkön 
csavart.

Ezek a dolgok azonban — a gyárak 
belső szervezete utánozhatok. Nem is 
ez az, a mit a mi gyárosainknak kell 
elsajátitaniok, nem c s a k  ez; — hanem 
igenis azt, a mi az angol gyárost elsővé 
teszi a világon: a pedánsig vitt megbíz
hatóság.

Azok az apróságok, miket a minden
napi élet tár elénk, a legjellegzetesebbek 
s azokban az apróságokban van kifejezve 
a nagy társadalom egésze.

Egy ilyen apróságot hozok fel pél
dául orro a megbízhatóságra vonatkozolag.

lágy barátom fölkeresett Londonban, 
ki daczára rövid ideig való ottlétének, 
szeretet volna egy tökéletes angol ruhát 
vásárolni. A keroskodőnek, kihez vittem, 
kijelentette, hogy aznap esti nyolez órára 
készen kell az öltönynek és a felöltőnek 
lennie. Déli tizenkét óra volt, mikor a 
megrendelést tette, illetve, a mikor a 
kereskedő a mértéket kiszabásra felvette. 
És esti nyolez órakor (ogv porczczel som 
előbb vagy később) mind a négy ruha
darab készen volt, minden „próba" nél
kül és — egy gombot som kellett azon 
igazítani.

Az ár pedig ugyanaz volt, mintha 
egy heti időt adott volna a készítésre.

Virter Ferencz

szap lán tá ln i a  sokat em legetett „ré g i jó  
id ő k " k u ltu r- tö rté n e ti fontosságú eme 

S szokását.
*

A z öreg H o rn ija i Gábor. —  I írkés  
m o no grá fiá ján ak  érdemes Író ja  e lha lá lo 
zásával két széket is üresen ha gyo tt, me
ly e k e t életében —  több-kevesebb szeren
csével po lg á rtá rsa i b iza lm ábó l tö ltö t t  be ; 
az e g y ik  a h írhed t V lI - ik  temetkezési 
tá rsu la t eddig ko ron ákka l bé lle lt e lnö k i 
széke, m e lynek a lig -a ü g  akad ö rö kö se ; a 
m ásik, —  a községi képviselőség —  se 
sokka l kapósabb, m ert a választó ke rü 
le thez ta rtozó, —  cz irka  3UU jo go su lt sza
vazó po lg á rtá rs  közü l mindössze 29 ta r
to tt!! érdem esnek leadn i szavazatát és pe
d ig  csodálatos összhangban m in d n yá ja n  a 
po nyva há ti o lvasókör al-e lnökére k i büszke 
önérzette l h iva tko zh a tik  po lgártá rsa i egy
hangú b iza lm ára  s képv ise lhe t 29 ezer le l
ke t a község közigazgatásában —  a m i 
fe le tt va ló  gondolkozást a ján lom  kü lö nö 
sen a szavazástól ta rtózkodó 271 jo go su lt 
egyén, a  ke rü le te kre  való osztás e lőnye it 
pedig az in téző kö rök  b. figye lm ébe.) A  
község ez u j oszlopa nem egészen isme
re tlen  a közé le t mezején, nemesak pus
ká ja  —  ta rka  kopó ja  és so'sem üres, 
néha ugyan, csak „bak  lö v é s e k k e l te lt 
vadásztarisznyája , hanem sikeres kú tásó i 
válla lkozásai,' o lvasó-körökben ! szereplései 
révén is, m e lyek  közü l fe lem litésre m éltó , 
ho gy  a ha jdan i „ tigris“  k ö r sem szívesen 
lá tja  ta g ja i sorában, továbbá hogy a kö r
ben m egjelenő országgyűlési képviselő től,
—  k i a „h a llg a tá s  a ra ny" je lig é t n c in  igen 
szokta ezüstre de va lvá ln i —  azt kérdezte, 
m e ly ik  lapra  fizessenek elő, ho gy  a kép
v ise lő ú r beszédjeiből oku lhassana k; így 
aztán nem  csuda, ha a közb iza lom  u n i-  
sonó fe lé fo rdu l. G ra tu lá lu n k  hozzá úgy 
ponyva há tna k  — m in ta  képvise lő-testü le t 
v ir i l is tá in a k ; e g yú tta l azonban szives f i 
gye lm ükbe  a já n lju k , szerezzenek be egy 
i M .  A .  V .- tó l le ve te tt tekin té lyesebb szavú 
csenge ttyűt az e lnök  számára, m ert az e 
czélra avanzsált ka lam áris-o lda l m iham a
rább beadja a ku lcso t és a tanácskozás 
zöld asztalán le tö rö lhe tle n  fo lt  tám adhat.

*
l ’onyvuhá t k ö rü l já ru n k , nézzünk át 

u C zipópusztára is, m e ly  „pusz tának" esak 
a n n y ib a n  nevezhető, hogy m ég n incsenek
—  de lesznek —  ra jta  házak s m áskü lön 
ben nehány ka tasz trá lis  h o ld  fö ld  a köz
ség d é lke le ti o lda lán , m e lye t most az in 
téző bölcsesség jó n a k  lá to tt házhelyekül 
osztan i k i.  A  130 házhely felére a k a d t is 
m á r vevő s en ny i „h á z i ú rra l"  m in t a 
„B . K ."  szellemesen ír ja  —  több lesz 
Békésen. N em  ta rtozom  a „m indená ron " 

fö ldoss tók  bandájához —  bár ez idő sze
r in t  és rem élhető leg a jö vő ben  is jogos 
ig én y t én csak másfél ö ln y i te lekönyve- 
ze tlen  te rü le tre  ta rth a to k  —  mégis kény 
szerítve érzem m agam at, hogy ebbe a par- 
czoliázásba beleszóljak. A  rég i, — a vasút
tó l irtó zó  tra d it ió  n y ilv á n u l meg ebben a 
házhe ly  osztásban is, a vasú ti á llom ásunk 
úgy  is  a város n y u g a ti részén v a u —  k i 
lá tássa l arra , ho gy  haabékés-vósztő i vasút 
lé tesül, k ite sz ik  a város észak-nyugati 
szélűié vagy is  a m ost k iosz to tt és osztandó 
házh e lyek tő l —  hozzávetőleg 3 —4 k ilo 
m é terny ire , h o lo tt o tt van nekünk  —  m ár 
lakóházzal körü lvéve 2 —3-szor an ny i, je 
len leg  sem m i hasznot nem  hozó vásár
te rünk , m e lynek egyharm ada is  —  az 
u tóbb i évtized tapaszta la ta i szerint —  un 
t ig  e lég vo lna kü lső vásártérnek a tö bb i 
pedig h á zh e lyekü l volna k io s z th a tó ; vagy 
ha az egész k ioszta tnék is, az á lla tvásá r 
áthe lyezhető vo ln a  a község va la m e ly ik  
szélére (m ég a V asha lino t se ta rtan ánk  
hátrányosabbnak egész drága kertészeti 
te lepével e g yü tt) s akko r a m o stan i vá
sárté r he lyén 100-nál jó v a l több és a rá ny
ta la n u l ériékesebb porta  ke le tkeznék még 
a k ko r is, ha a m ostani csupán „ ló vásá r" 
czé lja ira  fe u ta rtoU  te rü le te t hagynák  meg 
á lla tvá sá rté rne k , a Czípó-p tisztát lehetne 
továbbra  is vétóm én v il iid n e k  vagy vásár
té rnek  haszná ln i. De há t ehhez egy k is  
magasabb m a the m á lika i érzék, ho g y  ne 
m o nd jam  ész és „ ta p é n ta t"  szükségeltet
nék, azokná l a k ik  h iva tva  lennének köz

vetlenül vezetni a község ügyeit. Mert 
kérem vegyünk csak 100 házhelyet, azon 
a részen minden telek megérne minimum 
300 irtot, a mi 30,000 forint olyan bevé
telt jelent, a mi nagyon jó lenne tolda
léknak a megyeri gazdálkodáshoz és nem 
kellene szüntelenül a községi adó emelé
sére, illetve polgárok zsebére apellálni. 
Úgy értesültem különben, hogy ez a do
log szóvá lesz téve a közelebbi képviselő 
közgyűlésen; ajánlatos ennek az eszmé
nek szigorú megfontolása.

•

Egy kis pisztoly sült el a múlt szer
dán délután, neki irányozva egy fiaud 
szívnek, mely forrón dobogott és pedig 
egy szegény leányért, kit a jómódú szü
lék nem akartak elfogadni menyekül. 
Ritkaság manapság az igaz szerelem, s 
ha ;izok még meg is lövöldözik magukat 
a kik érzik — még ritkább lesz. Remél
jük azonban, hogy annak az ón darabnak 
több érzése lesz, mint azoknak a kik 
okozói ennek a derék fiatal ember vég
zetes elhatározásának — s nem némitja 
el örökre a szerető szív dobogását.

•

Feszült várakozással leste a környék 
a m.-berényi kettős jegyzőválasztást, mely 
e bó 10-ikén meg is történt és pedig a 
telefon híresztelése szerint Kolozsi első 
jegyző, Popovics K. másodjegyző lett; 
akadtak azonban izgága emberek — a 
kik nem valami nagy elragadtatással vi
seltetnek a választás eredménye iránt, sőt 
azt is kifogásolják, hogy ezt a választást 
is — daczára a nexusnak — a főszolga
bíró ur személyesen vezette ős a 2-od 
jegyzői választást megfelebbezik. Ezeket 
azonban valószinüleg az irigység vezeti, 
nem annyira az állást — mint inkább azt 
a karika-gyűrűt irigylik, melyet a jegyző 
ur huzamosabb idő óta visel a nélkül, 
hogy az ígéret földének határán átlép
hetne s most mikor olyan közel jutott 
hozzá, ismét odább taszították csupa ma- 
lieziából. No de a mi késik nem múlik, 
kegyes fórum az a vármegye s elutasítja 
az okvetlenkedöket.

*
M ottó: Ne ugorját ottan u hot árok  nincsen
Kitörik » nyakad H mást nem ad senki som.

. Verái de Békés.

E lap előző számában „A békési 
Népkönyvtár kezelője" aláírással a „Szi
lánkok" Írójához egy levél érkezett a nyil
vánosság utján, melyre — megvallom nem 
szívesen, de önmagam iránti kötelesség
ből — a t. olvasok kegyes elnézésének 
reményében szintén nyilvánosan adom 
meg a választ.

17-sorosés csupán két „ván“ — vén“- 
nel fűszerezett kormoudaltul kezdődik ez 
a rózsa levél, mely meglehetős fitymáló 
tónusban, közbe-kőzbe jobbra-balru vag- 
d a l ó z v á n  — azon lovagol, hogy én „sub 
rosa" „csak úgy a sorok közt" a mint 
a gyengébbek kettőéért igen elmésen, magya
rázókig oda teszi; kegyes tanácsokkal 
akartam volna őt ellátni arra nézve mi
ként fogadja a miniszteri kitüntetést. Sze
gény ember vagyok, do száz legújabb ve
retű fillért ajánlok fel annak, a ki abból 
a csikkből erre az intentióra (törekvés a 
gg. k.) valló egyetlen árva szócskát ki- 
halász, sőt „Ezen elhatározásától azonban 
tüstént tneg vau fosztva az illető" stb. 
kezdetű mondatban épen a feletti sajnál
kozásomnak adtam alkalmilag kifejezést, 
hogy a „kitüntetett" az elfogadás módja fe
letti szabad elhatározás felől korlátozt a van 
s hogy On (mái- csak használom ón is ezt 
az irodalmi „kend’ megszólítást) mégis 
ezt hozza fel levele indokolására, annak 
más magyarázatát adni nem tudom, mint
hogy nem méltóztatott csak egytser átol
vasni.

Erre vall azon állítása is, hogy én 
ezt a kitüntetést alaposan megirigyeltem; 
ugyan mondja meg miből következtet 
erre ? Nekem sem a „kitüntetés", sem az 
„önzetlen munka" ellen nem, csupán a 
külsőségek miatt volt szavam, a közélet 
olyan megnyilatkozása ellen, melyben a 
fór ma kedvéért áldozatul esik a lényeg s 
szülő anyjává lesz a szereplési viszketeg- 
nek, stréberkedésnek (ugnrka figuászás,
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f i. k.) Egyébként ha Ön ezt hiszi, ám 
igyje, de az esetben nekem is engedje ; 

meg azt hinnem, hogy ez «z Ön levele 
nem egyéb indokból származott, minthogy 
reklám Jt tináljon veit s rajtam vegyen 
elégtételt a megható szép ünnepély — 
talán hasábokra menő leírásának s beeses 
neve emlegetésének elmaradásáért; hogy 
az nem egyéb keserűségének elhamar
kodott jelénél a felett, hogy Ont rövid, —- 
de mondjuk hogy áldásos és önzetlen mun
kásságáért („kicsire nem nézünk') minisz
teri levéllel fizették ki akkor, midőn Ön,
-  talán'épen a kitüntetésre-ajánló jegy
zőkönyv egy másik számának tanúsága 
szerint — a közügynek téliesített ugyan
ezen ö n z e t l e n  munkálkodása fejében csengő 
koronákat kért kintalványoztatni. Nem 
uram, én nem irigylek Öntől semmit - - 
ízlésem elég ganmezia (biztosíték úgy. k.) 
erre,„hanem azt megvallom, hogy bámu
lok Önben régebb idő óta valamit, bámu
lom, de korántsem irigylem azt a boldog 
Önteltséget, azt a mindenáron imponálni 
akaró „nonchalance“--t inelylyel ön sike
reinek habárait — nyílt levele tanúsága 
szerint is hordozni a kínálkozó alkalom
mal aprópénzre felváltani tudja, eszembe 
juttatván a spártai közmondást: „Ha rö
vid a kardod told meg egy lépéssel-, ilyen 
kiadásban „Ha kurta a lábad tégy alá 
zsdmedlit" és mindjárt nagyobbnak lát
szol legalább egy — fejjel s gúnyosan 
emlegetheted a mások „irodalmi jártas
ságát', a melledre is üthetsz a „közbiza- 
lom '-fá való hivatkozással. Hát én meg
vallom, nem irok verseket, mert nem tu
dok, de — mea culpa — a jó verseket 
nagyon szeretem úgy Olvasni, mint czitálni, 
sőt még a Verai-féle jámbor együgyüségek 
és a fűzfa poéták által elkövetett Pega
zust és önmagukat nyúzó panegyrikonok 
is képesek muláttatni, de mégse álmod
tam, hogy ez a gyengeségem nyilvánosan 
stigmatizálva legyen az Ön révén, a ki 
tudtommal sokkal többet vétett az iroda
lom eBen -  a saját jó szántából. A „köz
bizalom" sütetéből azt hiszem akad más
nál is egy-egy karéj, de nem minden
kinek ízlése engedi azt meg, hogy nyil
vánosan a mások fejéhez vagdalja avagy 
a piczi morzsákat czipókká fújja fel.

Szabad legyen az Ön által neheztelt 
czikkecskéhez magyarázattal szolgálni (a 
gy. k.) az iránt, hogy abban úgy önről, 
mint macskaköröm ‘közzé tett „hírnevé
ről' csak mint egy érintőleg vau szó — 
a mit azonnal á t‘fog látni mihelyt még 
egyszer áttetszik azt olvasni— s akkor Ön 
is befogja ismemi, hogy a Szerkesztő ur
nák igaza volt midőn előre bocsátotta, 
hoigy abban Önre nézve semmi sértés nem 
volt, a mihez én hozzá teszem, hogy bár 
a kérvényéről már beadásakor tudtam, 
nem is akart lenni.

A viez mindig rossz annak — a ki 
találva érzi magát általa e a ki „rósz 
viezért' megharagszik csak azt bizonyítja 
be, hogy nincs igaza. És most béke ve
lünk, vagy ha úgy tetszik:

„Fújjad a  ti linköt szedte- vottés szíjja l 
S  kenje meg Apolló fartőidet h íjjal"

én azt se bánom, hiszen szezonja (idény 
— a g y .  k . )  kezdődik már a zöldségeknek.

m
. Azt a ragyogó csillagát Kendórbiztos 

nr Önt ugyan megmosdatta valami „nasz- 
száju' czibil téns ur, de ha én Önnek 
vónék nem luumám annyiba, hanem visz- 
szavágnék, hogy aszóiig)a „nemén vagyok 
ám annak az oka, hogy jó időben, rossz 
időben hivatalos kutriczámban kell rágni 
a hosszúszárú pélpát, mer én szívesen 
sétálgatnék most is akár mindennap, — 
(rossz időbe felvenném a „bizonytalan'- 
kori komisz czibil ruhát) hanem sorja vau 
annak, hogy mér csücsülök mindétig itt
hon, még pedig az a sorja, hogy veszö- 
delmömre ígön jó fogásom van az iráahó 
és oztán a közsig fő-fő atyamestere (majd 
másra szaladt a toliam) untig ellát dolog
gal, a munkáe-közvetités, a  képviselő- 
választásra jogosultak névjegyzékének 
több példányban! leirása igen sok, a /»- 
jegyeinek sárgás másoltatni való mind az 
en nyakamba szakad, úgy hogy sokszor

a m egénekelt hoaszú p ipaszárt is csak 
h idegen sz irom  m er n incs időm  a rá g yú j
tásra, pedig há t ha  szó ln i m ernék azt is 
m ondha tnám , hogy a n n y i az em ber a fő
je g y ző i irodába, hogy i í  se latsuk köt illik 
a fő jegyző u r  és tá n  á tv it t  értelemben 
is  a lig h a  nem igaza lenne a biztos urnák , 
de h á t jo b b  h a llg a tn i, m in t ja jg a tn i, m er 
szó lj ig aza t be tö rik  a fejed, pedig há t 
m agam  is  m eguntam  ezt az á llap o to t, m er | 
—  vagy  írn o k  lenne  az ember, vagy  b iz
tos, úgy is  csak az e g y ik  fizetést kapja s I 
n k á rm in t aka rja  is, m in d  a ké t helyen 
nem tehet e leg e t.' —  így én, Így inon- i 
danám  m eg azt a fűzfán lü työ lő , ho ld
sugáron hegedülő rézárgyé lussát azoknak , 
a  panaszos a ra n y  cse llagokuak, hadd lá tn á  | 
m eg az egész ‘ v ilág , hogy nőm O nöu i 
m ú lik , ha Békésen az }Ksz —  eré ly  és 
ta p é n ta t ' hé jányosságot szenved.

2 2 1 3 /1 9 0 0 . szám.

Hivatalos hirdetés.
Gyula városában az 1900. év re  e lő ir t

v á rm e g y e i k ö z ú t i adó
k ive té s i la js tro m  a v á rm e g y e i szám ve
vőség  á lta l m e g v iz sg á lta tv á n , az 1890. 
é v i I. t.-cz . 23 . § -a  1 0 -ik  bekezdésé
hez képest a v á ro s i a d ó h iva ta l h e ly is é 
gében folyó hó 17-től 31-ig terjedő 15 
napra közszemlére kitéve tartatik és 
az b á rk i á lta l is  m e g te k in th e tő  s ne ta- 
lá n i észrevé te lek  le gkésőbb  fo lyó  hó 
3 1 - ig  u g y a n o tt n y ú jta n d ó k  be. A  k ite t t  
b a tá r id ő n  tú l b e a d o tt fe lszó lam lás  é r 
dem b en  va ló  m e gv izsgá lása  n é lk ü l v issza 
fo g  utas i I ta tn i.

G yu lá n , 19 00 . m á jus  hó  17-én.

D u ik a y  B ála ,
polgárm ester.

2 2 4 3 /1 9 0 0 .

Hivatalos hirdetés.
G yu la  vá rosáb an  az 1900 . é v re  e lő ir t

hadnientességi iijkivÉsi lajstrom

a m a gy . k ir .  pé nzüg y  igazgatóság á lta l 
szám ve vő ile g  m e g v izsg á lta tvá n , az 1883  
é v i X L 1 V . t.-cz . 16. §-a é rte lm é b e n  a 
v á ro s i a d ó h iva ta l he ly isé g é b e n  f o l y t )  
hó S O - t é l  Í 8 - i g  k ö z s z e m l é r e  
kitéve tartatik.

Azon adózók a k ik  em e la js tro m b a n  
fo g la lt adónem m el m á r a m ú lt évben 
m eg v o lta k  ró va , a la js tro m  közzété
te lén ek  na p já t kö ve tő  15 nap a la tt, a 
k ik  pe d ig  m ost első Ízben le tte k  m e g 
róva , a d ó jukn ak  könyve cské jü kbe  tö r 
té n t be jegyzését köve tő  lő  nap a la tt 
fe lszó la m lá su ka t hozzám  ad já k  be.

G yu lá n , 1 9 0 0 . m á ju s  hó  18-án.

3)utKaj? B é la ,
po lg á rm e s te r.

ÚJDONSÁGOK.
— Éjjeli látogatók. M á r n e m 

csak bosszantó, ha ne m  kom o lyan  ag
g á ly t  ke ltó  az a ga rázdá lkodás, a m it 
egy  e d d ig  ö s in e re tle n  to lva jb a n d a  űz 
városszerte  a  szem ély és vagyon b iz 
tonság rovásá ra . A  m ú ltk o r  e m líte tt

be törések fo ly ta tá s a k é n t pén te ke n  v i r 
ra d ó ra  a zs id ó te m p lo m  ab la ká n  m ász
ta k  be a jó  m a d a ra k  s a pe rzse ly t’ fő l-
fesz itve  a b b ó l n e h á n y  fo r in t  pénzt e l
e m e itek . É p  ú g y , m in t a tö b b i h e ly e 
ken , i t t  se n y a lta k  egyéb  é r té k tá rg y 
hoz, m in t csup án  a készpénzhez, a 
m i na g y  óva tosság ra  v a ll a be tö rő k  
részé rő l. N em  tu d ju k  igazán , v á jjo n  a 
re n d ő rsé g  te he te tlenség é t, vagy  a te 
he te tlen  és sze rveze tlen  re n d ő rsé g e t 
ta r tó  v á ro s t o k o lju k -e  e m ia tt az a g 
gá lyos  á lla p o to k  m ia tt. K ü lö n b e n  m in 
den vá ro sn a k  o lya n  köz iga zg a tá sa  és 
ren dő rség e  van. a m ily e t m egé rdem e l. 
T é n y  az, ho g y  a ba j m e gvan  s  azt 
o rv o s o ln i k e ll b á rm i á ron , m e rt a p o l
g á ro k  szem ély  és v a g y o n b iz to n sá g á 
é r t a v á ro s  ha tósága fe le lősségge l ta r 
toz ik . A re n d ő rk a p itá n y , a k i a nyo- 
m oza tok  te rén  e lö s m e rt szakem be r, le 
van kö tve  az Íróasz ta l m e llé , m e rt 
n in cs  foga lm a zó  szem é lyze te , m a ga  
szem élyesen a g y a k o r la t i s zo lg á la to t 
nem  vezetheti. A  re n d ó rb iz to s  m ás ü g y e k 
ke l nem  re n d ő re iv e l fo g la lk o z ik , a  le
g é nysé g  képze ttsé gé rő l és fe g y e lm e 
zett v o ltá ró l p e d ig  jo b b  ne m  beszé ln i. 
H a  p e d ig  a d o lg o k  ig y  á lla n a k , a k k o r  
m é g is  csak a re n d ő rk a p itá n y t k e ll elő 
ve n n ü n k , ő t ke li k á rh o z ta tn u n k  azért, 
h o g y  nem  fo g la lk o z ik  k o m o ly a n  ezen 
ta rth a ta tla n  á lla p o t szanálásáva l. H a  
m á r a re n d ő rh a tó sá g  é lé re  á llí to ttá k , 
fo g ja  m eg a g y e p lő t e ré lye s  kézzel. 
N e engedje m a gá t b e fo lyá so lta tn i és 
ne tű r jö n  il le té k te le n  beava tkozást ha 
táskörébe  senk i ré s zé rő l. K eze lje  a 
m e g la z u lt fe g ye lm e t v a sm a ro kk a l és 
k é rle lh e tie n  s z ig o rra l, g o n d o s ko d jo n  a 
le gé nység  o k ta tá s á ró l s neveltesse 
azoka t hasznavehető  közegekké . Ne 
enged je  a re n d ő rb iz to s t a  vá ros  gaz
da sá g i ü g y e iv e l fo g la lk o z n i, va n  á rra  
a vá ro sn a k  m ás e m be re , köte lezze ót 
a rra , ho g y  a m a ga  d o lg á t vége zze : 
oktassa és fe lü g ye lje  a le gé nység e t, a  
m ostan ihoz  hason ló  közá llapo tok  id e 
jé n  pe d ig  ne ü ljö n  le  az íróasz ta lhoz  
és ne fe kü d jé k  a d d ig  az á g yb a , m íg  
a te tteseke t k i  nem  d e ríte tte . A  re n d 
ő rk a p itá n y  pe d ig  a h e ly e tt, ho gy  ezek 
a v isszás á llap o to k  e lke d ve tle n íte n é k , 
á lljo n  a s a rk á ra  k e m é n y e n  és c s in á l
jo n  a gyen ge  re n d ő rsé g b ő l erőset. H a  
szükséges : ro s tá lja  k i a k o n k o ly t. Ez 
az 6 h iva tása  és köte lessége; a m ine k  
te ljesítésé t a város  közönsége tó ié  m é l
tán v á rja  és m e g kö ve te li.

— A főispán gyulai polgár. G yu la  város 
képvise lő testü le te  szom baton közgyű lést 
ta r to tt , m e lyne k  nap irend jén többek kö
zö tt dr. L  u k  á c s G yö rgy  Békésvármegye 
fő ispán jának lakos itás i kérelm e is k i v o lt  
tűzve. A  közgyűlés eg yhangú lag elfogadta 
a tanács ja va s la tá t, m e ly  szerin t dr. L u 
k á c s  G yö rgy  fő ispán G yu la  város po l
gá ra in k  kötelékébe fe lvé te tik .

— Halálozás. G yu lavárosának egy ik
köztisz te le tben á lló  rég i jó  p o lg á ra  P l  u o k  
K á ro ly  n y u g  őrnagy, árvaszéki közgyán i 
h u n y t el pénteken reggol gyászba bo
rítv a  nagyszám ú szerotő ro k o n a it és igaz 
tisz te lő it. A z  e lh u n y t évtizedek óta G y u 
lán  la k ik , előbb m in t tényleges tis z t, 
u tóbb m in t,p o n to s  le lk iösm eretee város i 
tisz tv ise lő . É lo téve l, nagy m űveltségével, 
őszin te  le ikéve l m egnyerte m in d e n k i ro - 
kouszenvét, úg y  ho gy  az a lig  m ú ltb an  
szives vendégszerető háza g y ü lh e lye  v o lt 
a g y u la i in tc llig o n tiá n a k . H a lá la  á lta lá 
nos igaz részvétet k e lte tt, kopo rsó já t a 
szorototnek és tisz te lo tn ok  je le , szám 
ta lan  koszorú bo rítja . A  esalád gyász
je len tése a k ö v e tk e z ő : Özv. raggam b i
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Fiuk Károlyné szül. Endre Corné lia úgy 
saját mint gyermekei: Bella férjezett
Winkler Lajosné, Cornélia férjezett Hoff- 
mann Viktorné, Károly ; fivérei! Gusztáv 
és neje, Emésztés neje; vejei: Winkler
Lajos, Hoffmann Viktor; unokái: Wink
ler Edith, Bella, Ferike, Hoffmann La- 
czika, továbbá számos rokon és jó barát 
nevében megtört szívvel tudatja a leg
jobb férj, apa, após, nagyapa, testvér, ro 
kon és jó barát raggambi F i u n k  Károly 
nyugalmazott magy kir. honvéd őrnagy
nak folyó évi május hó 18-án reggeli 6 
órakor, életének 62-ik és boldog házas
ságának 29-ik évben a halotti szentsé
gek ájtatos felvétele után szivszélhüdés- 
ben történt gyászos elhunytat. A meg
boldogult kedves halott tetemei folyó hó 
19-én délután fél öt órakor fognak a római 
katbolikus anyaszentegyház szertartása 
szerint a gyulai Szent-József temetőben 
örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szent mise május hó 19-én reggel 7 óra
kor fog az anyatemplomban az elhunyt
nak lelki nyugalmáért az egek Urának 
bemutatpi- Gyulán, 1900. évi május hó 
18-án. Áldás és béke poraira !

— Közgyűlés. Az alsó-fehér-korösi ár- 
mentesitő, belvizszabályozó és vizhaszno- 
sitó társulat 1900. évi május hó 29-én 
délelőtt 10 órakor saját házában Gyulán 
rendes közgyűlést ezt megelőzőleg déle
lőtt 9 órakor igazgató válaszmányi ülést 
tart.

—  Lemondó hivatalnok. Kohn D áv id  
vá ro s i n y ilv á n ta rtó  m e g vá lik  e d d ig  
v is e lt h iv a ta li á llásá tó l, m e rt a B ékés 
m e g y e i ta k a ré k p é n z tá r ig azga tósága  
p é n z tá ri e lle n ő rré  nevezte k i.  M ig  a 
vá rosná l v o lt ,  h iva ta lo s  m u n k á já t szor
ga lo m m a l és közm egelégedésse l végezte.

— A csabai főgimnázium. A csabai 
Rudolf-gimnázium, melynek az idén 
még hét osztálya van, a jövő tanévben 
nvolez osztályúra fejlődik. A kormányzó 
bizottság szombaton tartott ülésében meg
tette az előintézkedéseket a nyolezadik 
osztály felállítása iránt s megbizta;az inté
zet elnökségét a szükséges tanszerek 
beszerzésével. A VIII. osztály megnyi
tásával a tanári kar is szaporodni fog 
két taggal, a bizottság kiírja a pályázatot 
egy görög-latin és latin magyar tanszékre 
továbbá 2400 korona fizetés élvezetével 
egybekötött hitoktatói állásra.

— Tanítók nyugdíjazása. Bókésvármegye 
tanítói nyígdjjbizottsága hétfőn délelőtt 
B s i e y  Szilviusz kir. tanfelügyelő elnök
lete alatt tartott ülésében G é c s  János 
csabai ág. evang. és P a p p Lajos füzos- 
gvarmati ev. ref. tanító nyugdíjazását 
határozta. Mindketten az ősszel vonulnak 
nyugalomba

— Esküvé. T h u r z ó  Béla tiszafüredi 
gvógyszertár tulajdonos a gyulai társus 
életnek kedvelt tagja szombaton tartotta 
esküvőjét Jász árokszálláson Masgonyai 
E u g é n i á v a l  dr. M a s g o n y a i  főor
vos bájos és müveit leányával. Boldog
ságot a szívből kötött frigyhez.

— A piezulás bank. A piezulás bank 
e hasznos munkás egyesület holnap dél
előtt 11 órakor tartja ötödik .közgyűlését 
a városháza nagy termében.

— A békésmegyei általános tanító-egye
sület gyulai járáskora f. hó 17-én tartotta 
tavaszi közgyűlését a gyulai polgári fiú
iskola igazgatósági helyű,Igében. A tagok 
kettő kivételével mindnyájan megjelentek. 
Ab a f i  János, igazgató elnök előadta a 
közgyűlésnek a megyei közgyűlést elő
készítő választmányi ülés megállapodásait 
s tájékozta a tagokat a jövő hó 30-án 
Gyulán tartandó megyei közgyűlés munka- 
tervéről. Ezután S z é k e l y  Lajos tag ol
vasta fül előadói javaslatát az osztatlan 
népiskola tantervére vonatkozólag. A já
ráskor szótöbbséggel hozzájárult az előadó 
javaslatához, mely a külön tanterv fölös
leges volta mellett érvel. A megyei köz
gyűlés előkészítésére a járáskor egy -zu- 
kebb bizottságot választott kebeléből, 
melynek feladata leend a vendégek foga
dásáról, a közebéd rendezéséről s általá
ban a közgyűlés külső keretének illő ösz-

szeállitásáról gondoskodni. Egész hn'om 
fontos ügyet intézett el még ezenkívül a 
járiskör. * A tárgyalás folyamán a já'ás- 
kör köszönetét fejezte ki a megyei kir. 
tan felügyelő iránt, aki uj állami iskolák 
felá'litása s a meglevők fejlesztése á'ta1 a 
megy ei népoktatásügy érdekében oly lan
kadatlan munkásságot fejt ki.

— A gyulai újvárosi olvasókör vasár
nap délután rendkívüli közgyűlést tartott 
V i d ó István alelnök elnöklete alatt. — 
Egyedüli tárgya voltat építkezés, melyre 
nézve egyhangúlag elfogadták a választ
mánynak — annak idejében lapunkban 
is ismertetett — javaslatát. E szerint a 
régi épület helyet fogja a kör a vendég
lőt telepíttetni. A régi epulet anyagát 
árverés utján fogják eladni.

— A nemzeti szövetség közgyűlése. A 
csabai nemzeti szövetség ma délután 4 
órakor tartja a városháza nagytermében 
évi rendes közgyűlését s annak napirend
jén két felette fontos ügy van : az igaz-

Sitó választmány indítványa, a szabad 
ceum és a hazai iparpártolása tárgyában. 

Tárgyaltain i fog a pénztári számadás, a 
felügyelő bizottság jelentése és esetleges 
indítványok.

— A jegyzői egylet közgyűlése. A bé-
késvármegyei jegyzői egylet szombaton 
délután tartotta meg B.-Csabán a község
háza nagytermében rendkívüli közgyűlé
sét, melynek egyedüli tárgyát a jegyzői 
n ;• ugdijszabályrendelet módosítása képezte 
K o r o s s y  László egyleti elnök előter
jesztette a szabályrendelet módosításával 
kiküldött bizottság javaslatát, a mely ja
vaslat a közgyűlés által elfogadtatott és 
a vármegye törvényhatósági bizottságához 
beterjeszü-tni rendeltetett, egyben kimon
dotta a közgyűlés, hogy legközelebbi gyű
lését Orosházán tartja meg.

— Jegyzői vizsgák. Az alispán a közig, 
biz. hétfői ülésén bejelentette, hogy a 
május 29-én és 3ö-án tartandó községi 
jegyzői vizsgákra a kővetkező jelöltek je
lentkeztek : Vértan Emil békési, Vitályos 
Gábor ücsüdi, Osztroluczki János szarvasi, 
Marcsek Gyula uj-szénási. Havassy Ist
ván sz.-sztV-tornyai községi Írnokok és 
Such István csabai lakos.

— - Artézi kutak. Községeink egymás
után törekszenek ártézi kutak segítségével 
jó ivóvizet teremteni. Legutóbb Puszta- 
Földvár faratott két kutat. Az egyik 114 
méter mélységből percenként 13 liter vi
zet, a másik 123 méter mélységből per
cenként 18 liter vizet ad. A két kút elő
állításának költsége 2766 koronába került.

— Eljegyzések. P á k á i  Albert Kezsö, 
gyomai gyógyszerész eljegyezte P e t r i c s 
Etelka kisasszonyt, özv. idb. H e g e d ű s  
Mihályné bájos és müveit unokáját Mező- 
berényből. — B e k e  Albert, Vésztő köz
ség jegyzője a szép Venczák R ó z s i k a 
kisasszonyt, özv. V e n c z á k  Mátyásné 
kedves leányát jegyezte el Endrődön. — 
S i n g e r  Károly, orosházi kereskedő, el
jegyezte Csabán özv. H e s s e r  Fülöpné 
leányát, Hesser K l o t i l d  kisasszonyt.

— A gimnáziumért a gyulai kómives- 
és ács-ifjak. Minden évben szoktak ren
dezni a gyulai kömives- és ács-ifjak egy 
jól sikerült tánezvigalmat, az idén is pün
kösd első napján tartják meg. melyre a 
következő meghívót küldték szé t: A gyu
lai kömives- és ács-ifjak 1900. évi junius 
f-ó 3-án ifj. L u d v i g h  József díszter
mében a Gyulán létesítendő gimnázium 
javára jótékonyczélu zártkörű tánczvigal- 
mat rendeznek. Belépti-dij: személyen
ként 1 korona. Kezdete este 8 órakor. 
Felülfizetések tekintettől a jótékony czélra, 
köszönettel fogadtatnak és a „ Békésmegyei 
Hírlap'-bau nyugtáztatnak.

— Szép kitüntetés. Párisban most ta
lált befejezést az élelmiszerek külön ki
állítása, melyen a Szt.-Lukáesfü-dő kut- 
vállalatának „Kristály" hegyiforrás ás
ványvize a nagy díszoklevéllel és az 
arany éremmel lett kitüntetve. Budának 
kitűnő ásványvizei tehát az asztali vizek 
között a külföldön is, már szintén tért 
hódítanak.

— A megkötözött udvariá. Nem is öreg 
nem is fiatal, olyan embei korban volt 
és van B o n c z o s  András békési gazda.

De a szive fiatal, já rta  menyecskék után 
s belebolondult a békési bitó leányába a 
kinek a férje Koesor békési birtokos. A 
bitó lánya sem haragudott Bonczosra, 
mert a Koesor uram portája sokszor látta 
holdas estéken Bonczos ur iát. Egyszer 
ám megjárta, mer. a tanym levő gazda 
hirt hallott, hog kutya van a kertben. 
Megindult az éj cs ődjében negyed ma
gával oda a sz. > tornáca os házához. 
Mindenütt zárta, sötétség, mélységes 
csönd, csak a férj zörgelésére hallatszik 
lihegő suttogás s lábdobog. s. Km viliik 
az ajtó. B o n c z o s  menekül, de haj'h 
elfogják, megkötözik s négy órabusszáig 
ott zsugorodik megkötözve a boldog ud
varié. Lámpákkal kivilágítják, behívják 
a szomszédokat, a községi bitót s meg
idézi a bosszús férj az elfogott udvarló 
feleségét is —a ki aztáu nagy kérelemre 
kiszabadítja hűséges férjét, ki elégtételért 
fordult a törvényszékhez. A törvényszék 
e héten tárgyalta az ügyöt s a vádolt 
bosszúálló férjet J a H C s o v i c s  Emil 
szép védbeszéde után felmentette. Jól tette.

-  A polgári fiúiskola juniáilsára meg 
a kővetkezők adakoztak:

Scherer Benedekné . . . .
F ra lier la trán  . . . . . . .

Gerléin Reinhardné . . . . .
Kiss la trán  . . . . . . . .
Muraközi Gusztáv . . . . .
Bárovics Jenő ................
Bodoky Mihály . .
W inkler Lajos . . . .  *
Bartos F erenc i . . . . . .
Brösztel Lajos . . .

L usztig  A do lf. . . . *
Dombi L a jo s ................  *
Nagy Jenő ........................
Dióssy Béla . . . . . . .
M anheimer Arnold . . . . »  *
Schütz G usz táv ................................ 2
Dr. Berényi A nnin . . , .
Dr. Berkes Sándor .
Reisner A rthur 
Dr. Bárdos A rthur , .
Reisner és Wolf . . . . .
Bródy Adolf . •

Csák György .

GaUatz János . . ................
Erkel János . .
D utkay Béla
Hoffmann A la jo s .................... ’ . i
Bulboka János . . .

Schrőderer Kornél ....................  .»
Jan tso rits  Emil ....................  3
W eisz Mó r . . . . . . . . .
Dobay Ferencz * * * * * *
Czinczár Adolf .
Vógh Gábor .
Bálint Béla 
Dr. Follm ann János 1
N. N.....................
Popovics Jusz tin  * * * * * *
Laczkó P éte r .
Somossy Zsigmónd ’ ! ! ! ]
Lantos A rth u r . .
Zuzmann János .
Múltáé M ó r.....................* . . . ,
Kovács Lajos . . . . * * * * , *  1
Sohillinger Lipótné . . . .  
Schwioimer Arnold . . . .
Habinay Pálné . . .

Sehwarcz Mór
Ehrenfeld S o m a ........................
Jontz Ferenoz . . . . . . .
lllich Antal . . . .
Bekker Endre . . * * ! * * . .
Császár G yuláné............................. 1
Goldstein M ó r .................... ....

2 korona.
2 „
2 ■ *
2
2
2
2 „
2
2
2
2 m
2
2 »
2 J*
2 „
2 „
2
2 »
2 9
2
2 m
2
2
2 * :
2
2 •
2 „
2
2 „
2
2 „
2 „'
2 ,,
2 „
2
2 m
2 m
2 m
4 „
3
3
10 m
4 m
4 m
í 9
1 „
1 n
1 H

1
1 „
1
1 *
1 m
1 m
1 m
1 m
1
1 „
1
1 -
1
l
1
1 m
1 m
1 m
1 korona.

összesen . 132 korona. 80 fillér.
Eddig befolyt 223 kor. C0 fillér.

A rendezőség ez utón is hálás köszönetét 
nyilvánítja az adományokért. Ez úttal jelezhetjük 
hogy a  jövő hó 5-én tartandó jun iális  rendező bi
zottsága semmi fáradságot sem fog kímélni, hogy 
a  közönségnek a lehető legnagyobb kényelmet 
biztosítsa a ügy  fogja a  m ulatság program mját 
összeállítani, hogy az változatos, s  mindenkire 
nézve ékezetes lesz.

— A csabai Daloskor tavaszi mulatsága.
A b.-csabai iparos daloskör 1900. május 
20-án a Széchenyi ligetben saját pénztára 
javára ifj. G a 1 U János karnagy vezény
lete mellett hangversennyel egybekötött
majálist rendez, a kővetkező 
Románcz. Gaál Fereneztől

* 's o r ra l: 1. 
Olyp.n a te
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dalod. Huber K.-tól. 3. Ossian. Beschnitt 
I.-tOl. Uj. 4. Feketehegyi emlék. Meder 
M.-tól, Uj. 5. Bordal. Ernámból. 6. Csata
dal Huber K.-tól. Uj. Közben világposta, 
eonfetti és serpentin dobálás. Belópti-dij: 
Személyenként 60 fillér. Kedvezőtlen idő 
esetén a majális a legközelebbi vasárnap 
tartatik meg.

— Budapesti tudósítás. A budapesti 
ló- és versenyistáló tulajdonosok úgy lát
szik kötelességükké tették maguknak ál
lataikat semmiféle más mint az á l t a l á 
n o s a n i s m e r t  H o tte r-fé le  á l l a t -  
g y ó g y  k é s z í t m é n y e k k e l  (Bécs 
XII/2 Schonbrunner-Strasse 182.) gyógy
kezeltetni, mivel minden istálló tulajdo
nos, ki állatainak egészségi állapotát és 
kitartóságát szem előtt tartja esakis H o t- 
t e r-féle állattgyógykészitményeket hasz- 
náL Ezek egybehangzó vélemények alap
ján a legjobbak is, mint a hogy már ál
talánosan elismert tény, hogy Ho t t e r -  
féle T r a i n i n g-F 1 u i d (palackja 1 frt 
20 kr.) elvitázhatatlanul a legjobb edző 
és erősítő szer a lovak és szarvasmarhák 
részére, megbecsülhetetlen hatású bénu
lások és merevségeknél. H o 11 e r-féle 
A g r i l  (csomagja 80 kr.) elsOrendü táp
por a takarmány-állat egészségének és 
erejének fentartására; ovószer mindenféle 
vese-, máj-, hólyag- és idegbajok ellen. 
H o tter-fé le  A b s o r b i n o l  (mosdóra 
üvegje 3 frt 49 kr.) mindennemű szépség
hiba eltávolítására; u. m. daganatoknál, 
póknál, patabütyöknél, incsomóknál stb. 
H o t t e r - f é l e  h o I t t  e t e m  k e n 6c s e 
(2 frt és 1 frt 20 kr.) a legrövidebb idő 
alatt eltüntet minden csontnyujtványt s 
holttetemet, H o tter-fé le  ko l i ka - s ze -  
r e k (1 frt 50 kr.) lovak és marhák kob- 
kájánál és puffadtságánál kiváló szolgá
latot tesz. Ajánljuk tehát Hotter állat- 
gyógykészitményeit t. olvasóink állatainak 
szükség esetén való használatára s meg
győződésünk, ki ezen szerekkel egyszer 
kísérletet tesz, azoknak állandó vevője 
leend. Figyelmüket felhívjuk még a cikk 
védjegyére — 1 ó f e j R. H. monogram
mal — s csakis Hotter-féle készítmények 
kérendök, bármely néven nevezendő után
zatok visszautasitandók. Mint értesültünk 
Hotter áUatgyógykészitményeinek főrak
tárát Magyarország részére dr. Budai 
Emil gyógyszertárában Budapest V., Vá
rosház-tér és Török József gyógyszer- 
tárában VI., Király-utcza 12. vették át, 
hol mindenkor kaphatók.

— Építőiparosok kongresszusa. A Ma
gyar Építőmesterek Egyesülete által ter
vezett építőipari kongresszusnak előttünk 
fekvő napirendje a mellett tanúskodik, 
hogy az előkészítő-bizottság serény mun
kásságot fejtett ki és a kongresszuson meg
vitatják mindazon bajokat, a melyek az 
építőiparosokat, de különösen a kisipa
rosokat a tönk szélére juttatják. Az elő, 
készítő bizottság munkája kárba veszne- 
ha maguk az érdekelt felek, tehát a kis
iparosak saját ügyüket föl nem karolnák. 
De úgy értesülünk, hogy az ország ösz- 
szes építőiparosainak körében rendkívül 
élénk mozgalmat keltett ez a kongresz- 
szus terve, mert a bejelentett résztvevők 
száma már meghaladta a hat százat. Ez 
az örvendetes körülmény is buzdítsa vá
rosunk és környékünk építőiparosait, hogy 
a folyó évben Budapesten — pünkösd 
ünnepén, junius 3—4-én végbemenő kong
resszuson való részvételüket minél előbb 
jelentsék be az előkészítő bizottságnál, 
)Budapest, IV. Ferencziek bazára) hogy 
az idejében tehesse meg a résztvevők 
számarányához mérten a szükséges in
tézkedéseket. A kongresszus végleges 
progrymmja a következő: 1. Törvényal
kotása az építőipar gyakorlásáról. 2. Az 
országos műszaki tanács fölállítása. 3. 
Pénzintézeteink és az építési hitel ügye. 
4. Országos építésügyi törvény alkotása.

5. Az építőiparosok érdekeinek érvénye
sítése a középitkezéseknél. 6. Épitőperek 
gyorsabb lebonyolítását ezélzó intézke
dések. 7. Építőipari követelések biztosí
tása maganfeleknél. 8. Építőiparosok or
szágos szervezete 9. A házadó-kedvez- 
mény kiterjesztése uj építkezéseknél 10. 
Védekezés a tisztességtelen verseny ellen.
11. Munkaadókés munkások közötti jog
viszonyok rendezése, betegsegélyezés, bal
eset elleni biztosítás, munkáslakások. 12- 
Épitőipari oktatás rendezése, tanonezok- 
tatás, pallér- és mester képesítés. 12. 
Adóreform. 14. Építőiparosok nyugdíj 
ügye. 15. Építőipari szövetkezetek léte
sítése állami támogatás mellett. A kong
resszusra utazók az előkészítő bizottság
tól nyert részvételi jegy előmutatása mel
lett rendkívüli kedvezményekben része
sülnek a m. á- v. — a kassa-oderbergi 
és a déli vasút vonalán, valamint az el
szállásolás közül is magasabb kedvezmé
nyeket eszközölt ki az előkészítő-bizottság- 

— Pályázati hirdetmény. A b.-m.-vá
sárhelyi állami óvónőképző intézet 1. osz
tályába az 1900— 901. tanévre 40 oly nö
vendék vétetik fel, kik életük 14-ik évét 
betöltötték, de a 40-et meg nem halad
ták és ép testalkatnak, jó zenei hallásúak 
s a polgári leányiskola IV-ik, vagy a 
felső népiskola H-ik osztályát sikeresen 
bevégezték. A felveendő növendékek, be
járók, vagy bentlakók. A bentlakók le
hetnek : ingyenes, féldijas, vagy egész 
díjas növendékek. Egész dij egy évi tel
jes ellátásért 100 frt, a fél dij 50 frt. 
Ezenkívül tankönyvekért és felszerelésért 
32 frt, mely utóbbi összeget az ingyenes 
növendékek is lefizetni tartoznak. A föl
vétel iránt való folyamodványok a nm. 
vallás- és közokt. miniszter úrhoz czi- 
mezve f. évi smájus hó 81-ig alulirt igaz
gatóhoz küldendők. A iolyamodványhoz 
csatolandó : keresztlevél, iskolai bizonyít
vány, vagy ha a folyamodó még iskolai 
növendék, az illető igazgatóságtól láto
gatási bizonyítvány, továbbá erkölcsi, 
orvosi, véd-himlőoltási és szegénységi bi
zonyítvány. A nem magyar nyelvű bizo
nyítványok hiteles magyar fordításban 
melléklendők. Pontos lakásezim szüksé
ges. Felvételi vizsgák mindenkor julius 
hó első napjain tartatnak. H.-M.-Vásár- 
helyen, 1900. évi május hó 4-én. Ri bi -  
e z e y Aladár, állami óvónőképzőintézeti 
igazgató.

IRODALOM.
— A németek. Az előrehaladott kultúra ma

gasságából visszatekintve, bizony különösnek lát
szik a nemzetek ősi élete. Pedig a legkifejlettebb 
és legbonyolultabb nemzeti jeüem mélyén is ott 
rejtőznek az ősi elemek. A Vilmos császár harezra 
folyton kész katonái, akik óriási meneteket tesz
nek, világhíres csatákat vívtak a *Kaiser“ egy 
bátorító tekintetéért, s midőn megszerezték neki 
az egyesitett Németország császári trónját, csak 
őt, Őt látták hősnek, maguk felett valónak s a 
legmélyebb hódolattal állották körül trónja lép
csőjét, — ezek a katonák nem mások, mint a  kö
zépkor keresztes lovagjai; itt a  hitt, ott az állam
eszme lelkesíti őket, ennyi az egész különbség. Ő 
a kőcsipkéből való gyönyörű templomok titokza
tos félhomálya éppen olyan gondolatokat ébreszt 
a szőke germánfejekben, am ilyenek az őskor wig
wamszem kunyhóiban támadtak. Erőteljes és er
kölcsös volt ez a nép akkor is, mint ma. Izmos 
és szálas legények, nem csenevésznek el gyer
mekszerelemben ; egyszer szeretnek, mint a  sasok, 
de azontúl mindig hívek maradnak, mint a sasok. 
A  férfi nászajándékul is felkantározott lovat, paj
zsot, dárdát küld a  nőnek, ki élete felének tekint 
mindenben a világon. Későig alusznak, meleg víz
zel mosdanak, a  hideget nem igen szeretik. Erő
sen étkeznek s a lakomákra is fegyveresen já r
nak. Italuk árpalé, csak a rajnamellékiek boroz
nak. Lakomák után vitézi játékok já rják : az ifjak 
rájok szegzett kardok és dárdák közt szökdelnek 
meztelenül. Erősen szótartók. Szerencsejáték köz
ben néha magát is felteszi, a  ki más mindent el
vesztett. S ha újra veszt, szó nélkül hagyja meg- 
kötöztetni s  eladatni magát. Ezek a Tacitus-kora- 
beli öserőnyek, a szinte leányos szemérem, az erő, 
szótartás és szófogadás, ma is — a nagy franczia 
forradalom után — éppen oly jellemző vonások, 
mint az őskor homályán. A germán őskorral és 
őstörténettel behatóan foglalkozik dr. Borovszky 
Samu, akadémikus, a Nagy Képes Világtörténet

most megjelent 67. füzetében. A 12 kötetes nagy 
munka szerkesztője Marczali Henrik, egyetemi 
tanár, a IV. kötet szerzője dr. Borovszky Samu. 
Egy-egy kötet ára díszes félbőrkötésben lB korona; 
füzetenként is kapható 60 fillérjével. Megjelen m in
den héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Révai 
Testvérek, Írod. Int. Rt. Budapest, V ili., ÜliSi-ut 
18.) s  minden hazai könyvkereskedés utján.

H eti jelentés a  gabona üzletről.
Gyula, 1900. m ájus 18.

CSt. S.) A lefolyt héten az ország ösz- 
szes részéből fagy, dér és sürü köd jelen
tetett ; rozsda felőli hírek, ma már az or
szág nagyobb részéből — főleg a Bánság 
és Bácskából — érkeznek.

Hogy az eddigi abnormális időjárás 
kárt mindenesetre okozott, abban a véle
mények körülbelül megegyeznek, az el
térés csak abban van, hogy egyik része 
az üzérkedésnek nagyon sötét szinben 
bírálja meg ez évi termési eshetőségeket, 
a másik része pedig, nem akarja figye
lembe venni termésviszonyainkat és mű
veleteit összbangzásba hozza a világi 
piaczok helyzetével. A fogyasztás tartóz
kodó és csak mindennapi szükségleteinek 
fedezésére szorítja bevásárlásait.

A lefolyt héten az árak különféle 
variátiókonmentek át, h o l le , h o l  fe  1, 
a hét végével az irányzat megszüárdult 
és a hangulat kedvezőbb lett.

Mai áraink a következők:
B ú z a ....................T ír t 10 krtól T—80 krig

Új tengeri . . . . 5 frt 20 krtól 5—30 krig
Á r p a ........................—frt — k r tó l ------- krig
Z a b .........................4 frt 60 krtól 4—80 krig

métermázsánként.

N y ilt té r .
Az ezen rovatban foglaltakért nem vállal felelős

séget a szerkesztő.

Van szerencsénk tisztelettel 
értesíteni, hogy a gyulai és bé
kési ezégűnk a csabai „fíosen- 
thal Testvérek Utódai“ ezéggei 
nem azonos, melyről szives tu
domást venni kérünk.

Tisztelettel

fícsenthal Gusztáv és Társa.

Kiadótulajdonos: A „CORVINA NYOMDA.'

/ n . K .  E C V E T E r t  
V E C V T A fl l  ÍMTÉZETE:

SZT. LUK ACSFURUO I

B I C A  R B O r i A T

ÁSVftflYViZ
K  A  P  W  A  T  n  ’

FUSZERK£R6S«É0ÉSl-K3Ef1 
V E H O G C s L Ö K B E M  

E J / r i íH D E r iV & J I /T j  

ÉTKgZŐ KOCSIBANi



Sál József épülef> butor-asztálos
ü z le te  ---------------------------

G - 'S r ’TTX a-Á .IE ST , T ó l r a !  M ó r - u t c z a  G ± -  s z .

Szives figyelmét tisztelettel felhívom a n. érd. közönségnek teljesen újonnan, modern segédgépekkel berendezett 
a C 7 t * l l f > C  r m í h o l t / o m  O  Készítek a legszebb kivitelben és stylszerüen te lje n  szo b a , u. m.: h á ló , 
C IO ^ IC IIU ^) I I I U I I C i y  C l I 11 e b é d lő  és szo lo n  b e re n d e z é s e k e t  valamint egyes b ú to r d a r a b o k a t
a legizlésesebb és legdivatosabb rajzok után készítve, mindennemű é p ü le t  m u n k á t ,  ü z le t  b e re n d e z é s e k e t  és p o r 
t á l o k a t  szolid kivitelben, jutányos árak mellett.

Szakképzettségemet a budapesti felső ipariskolában nyertem, s hosszabb külföldi tonulmányutamon fejlesztettem s 
igy azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a n. é. közönség legfokozottabb igényeit e téren kielégíthetem.

Magamat a n. érd. közönség szives jóindulatába ajánlva, maradok kiváló tisztelettel
Sál József.

liayton & Shuttleworth
mezőgazdasági gépgyárosok & ) Budapest

á lta l a  leg ju tá n y o sa b b  á ra k  m ellett a já n lta tn a k :

egész 12 lóerőig,Locom obil é s  gő zcsép lő g ép -k ész le tek  sz almait azalozók,
továbbá Járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tlsztitó-rosták. konkoiyozök, kaszáld - és

aratőgépek, szőnagyüjtők, boronák.

„Columbia-Drill“
legjobb sorvetőgépek. 

szecskavágók, ré pav&sők, 
kukoricza-morzsolűk, 
darálók, őrlő-malmok, 
egyetemes acztil-ekék,

2- és 3-vasú ekék és minden egyéb gazdasági gépek.

R á tá ié ira  á rjeg y zék ek  k ív á 
n a tra  in g y e n  é t  b é rm e n tv e  

k ü ld e tn ek .

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 

locomobil- és csép lőgép -gyára .

Déli jég  és viszontbiztositó-
TÁSSA SÁG

m a g y a r o r s z á g i  o s z t á l y a  

B U D A I *  E S T ,
Váczi-utcza 20. szánt, az > Adriai <= biztosító 

társaság házában.

B á t |  Podmaniczky Frigyes in téző .
Teljesen befizetett alaptőke 3 000.000 korona. 
Tartalékok 1,677.787 korona.

Ezen a cs. kir. szab. „Adriai biztosító társulat- 
védnöksége aiatt megalakult társaság biztosit kü
lönféle terményeket jégkár ellen a legkedvezőbb 
felt ételek és a legjutányosabb dijak mellett.

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak és felvilá
gosításokat készségesen adnak az „Adriai biztositó- 
társi’la f összes vezér-, fő- és kerületi ügynökei. 

Kerületi ügynökség:

Gyulán BRÓDY SAMU.

Pártoljuk a helybeli ipart!
1900 Tavaszi idény. 1900. . .. Telefon 41. szám..........

Legnagyobb választék bei- és .... Főüzlet Orosháza ......

külföldi gyapjú szövetekben .... Fióküzlet Gyulán..........
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Mérték utáni megrendelések pontosan eszközöltetnek.

úri szabó...........................
C íy u ls iu ,..................
„Angol Divatához.

D iv a to s  s z a b á s z a t  — k itű n ő  m unka
FMER MARK

B - ' / %  c a K "  '*

S a j á t  m ű h e ly . * * * * * *  S a j á t  m ű h e ly .
Nagy raktár : kösz férfi és gyermek-ruhákban és felöltőkben; tu
rista, sport- es vadasz-ruhák, libériák. Havelock, ulster. gumi kö
penyek minden kivitelben, feltűnő ülcao arakon.
K ü lö n ö s  fig y e lm é b e  a já n lo m  a n a g y é rd e m ű  k ö z ö n ségnek d i 
v a to s és Íz lé s es k iv i t e l i t  női késx m h a rak táram & t. N agy 
Választék  bon k a p h a tó k  különféle szinü k a b á to k a l e z  d iv a 
tosabb  fa y o n a l: fekete és szines ga llé ro k . le g f in o m abb se- 

lyem  és g y ö n g y  t a l lé r o k .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
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Csorváson
200 kis holdas birtok
szeptember 29>ére 

eladó esetleg bérbeadó.
V e n n i v a g y  b é r le n i szándékozók 

a já n la ta it k é r i és fe lv ilá g o s ítá so ka t ad 
a tu la jd o n o s

Schieb Győzöné,
N agy -Szeben

K é r é s z  t - u t c z u  I I .  s z .

Kiadó üzlethelyiség.
Gcy u lá n , p ia c té r e n

e g y  na g y

Pártoljuk a helybeli ipart!

üzlethelyiség
azonnal bérbe kiadó.

C zim  m e g tu d h a tó  a k ia d ó h iva ta lb a n .
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A gyulai takarék- és hitel-szövetkezet
7,  i ? i  n i í r  i i i f j i i l s i i

1900. évi május hó 20-án, délelőtt 11 órakor tartja a városháza nagytermében a kö
vetkező tárgysorozattal:

1. E ln ö k i m e g n y itó . 7 . T isz tv ise lő k , igazgatóság és fe lü g ye lő  b izo ttság
2. Ü z le ti ig azga tó  e lő te rjesztése. m egválasztása.
3. M é rle g  elő terjesztése. 8 . Esetleges in d ítvá n yo k .
4. A  leszám olás e lha tározása. E zen  közg yű lé s re  a rész jeg y  tu la jdon osok  ezennel
5 . A  to vá bb  m űködés  ir á n t i h a tá ro za t hozata l. m e g h iva tn a k .
6 . A lapszabá ly  m ódosítás. G yu lá n , 1900 . m á ju s  5-én. P o p o v l c s ,  e lnök.

tartozik  Jütérlsg-számla. jö ve te l
k o ro n a fi l lé r ko ro n a fi l lé r k o ro n a fillé r t ko ro n a f i llé r ]

1900 . T a k a ré k p é n z tá r i bo té- 1900 . c H e ti be fizetések . .
j

139636 80
á p r il 30 te kb en  : já p r il 30 T ö rö lt  rész jeg yek  . . 560 66

G y u la v id é k i tk p tá rb a n 7 0 4 6 4 66 N y e re s é g :
B é k é s m e g y e i tk p tá rb . — 7 0 7 0 4 6 5 36 1 4 év i n y e re sé g  áthozat 7033 72

A d ó s o k : j 1 8 9 9 — 1900. év i tisz ta
T ökében  .......................... 8 0 3 5 0 88 n y e re sé g  . . . . 7723 76 1 4 75 7 48
K a m a tb a n  . . . . 38 62 60 8 4 2 1 3 4 8
Fe lszere lés  . . . . 2 6 6

í ....... I ....
15 49 44 84 i  1 1541U4 OC

Veszteség______________ Nyereség- és veszteség-számla. Nyereség

1900 . 
á p r il 30

T is z tv ise lő k  fizetése . 
Ü z le ti k ö lts é g  . "  . . 
H á z b é r fé l évre  . . 
F e lsze re lés  é rté ké b ő l

l e í r v a ..........................
N ye re sé g  m in t egyen-

l é g .................................
■

6 0 0
29 6
100

67

1 4 75 7

98

14

48

: i 9 o o .  
á p ril 30

L

K a m a to k :
T k p z tá r i be té tek  u tán  
K ö lesönök  u tá n  . . 
Á tírá s i d ija k b ó l . . 
M u la sz tá s i il le té k b ő l . 
K ü lö n fé lé k  . . . .  
4  évi n y e re sé g  áthozat

38 39
4 8 5 7

52
48 86 97

12
74

4
70 33

08
80
7 2

15821 (56 1 5 S 2 ! - w
1

H i t t e k  J á i «ü ,  D r. F ran k ó  László , F ln rher Jakab ,
pénztárnok. üzletigazgató. könyvvezető.

M e g v iz sg á lta  és h e ly e s n e k  ta lá lta  a fe lü g y e ló -b iz o tts á g :
B ródy  Adolf,
f. ii, bízottá, h. elnök.

M aakeliner A rno ld ,
f. Ü. bízottá, tair

Bitóra L á i i lé ,
ü. bízottá, ta g .

/ . i i  z n ia i i i i  J á n o s ,
f. ü. bízottá, tag.

R O S E N B A U M  J. é s
s í r e m lé k  é s  k ö ip a r - te le p e

. - C e a t á n ,  I ^ ő t é x ,  a . z  I p a r  é s  2 S T é p lo a r z ls  é p - ü . l e t é 'b e a a  Városháza során.

T ö bb  m in t 20  éven á t B .-C sabán, a V asu t-u tozán  levő

sirkö-raktárunkat
a Főtérre, a városház melletti Ip a r  é s  n ép ban k  házába helyeztük át.

Raktárunkat tetemesen megnagyobbítottuk, úgy, hogy több s zá z ra  menő 
s írem lék ek  állanak fo ly ton  ra k tá rom  fehér cararaiés szürke sziléziai márvány
ból, fekete svéd gránit és labradorből, minden alakban és nagyságban, a legj Hiányosabb 
árakon.

A midőn oly sok éven át tapasztalt bizalomért és pártfogásért köszönetét mon
dunk, kérjük azt továbbra is, biztosítva a nagyérdemű közönséget jutányos és lelkiisme
retes kiszolgálásról.

10—2

N y  urna* ja  és k ia d ja  a „C o rv in a ”  könyvn yo m d a G yu lán .

Tisztelettel:
R o se n b a u m  J . é s  F ia .


